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चौथे जमलन ्ंस्करणो की भूलमका 

पहरे् जमलन ्ंस्करणो की भूलमका 
यह रचना, खज्का प्रथम िडं मं अब जनता के ्ामने पेश कर रहा हँू, 1856 मं प्रकालशत मेरी पुस्तक Zur 

Kritik der Politischen Oekonomie की ही अगर्ी कड़ी है. पहरे् हहस््े और उ्की बाद की कड़ी के बीच 
्मय के इतने बड़े अन्तरार् का कारणो मेरी कई वर्ल र्म्बी बीमारी है, खज्ने मेरे काम मं बार-बार बाधा 
डार्ी. 

उ् पूवलवती रचना का ्ारतत्त्व इ् िडं के पहरे् तीन अध्यायं मं ्ंके्षप मं दे हदया गया है. यह केवर् 
्न्दभल और पूणोलता की दृष्टि ्े ही नहीं हकया गया है. ष्टवर्य-वस्तु का प्रस्तुतीकरणो ्ुधारा गया है. जहाँ 
तक पररखस्थलतयं ने हक्ी भी तरह इजाजत दी है, पूवलवती पुस्तक मं खजन बहुत ्ी बातं की ऑर इशारा 
भर हकया गया था, इ् पुस्तक मं उनपर अलधक पूणोलता के ्ाथ ष्टवचार हकया गया है. इ्के ष्टवपरीत, वहां 
खजन बातं पर पूणोलता के ्ाथ ष्टवचार हकया गया था, इ् ग्रन्थ मं उनको छुआ भर गया है. मूल्य और द्रव्य 
के ल्द्धांतं के इलतहा् ्े ्म्बंलधत हहस््े अब अर्बत्ता ष्टबर्कुर् छोड़ हदए गए है. हकन्तु खज् पाठक ने 
पहरे् पुस्तक को पढ़ा है, वह पायेगा की पहरे् अध्याय की पाद-हिप्पखणोयं मं इन ल्द्धांतं के इलतहा् ्े 
्म्बन्ध रिनेवार्ी बहुत ्ी नयी ्ामग्री का हवार्ा दे हदया गया है. 



यह लनयम ्भी ष्टवज्ञानं पर र्ागू होता है की ष्टवर्य-प्रवेश ्दा कहठन होता है. इ्लर्ए पहरे् अध्याय को 
और ष्टवशेर्कर उ् अशं को, खज्मं पण्ययं का ष्टवशे्लर्णो है, ्मझने मं ्ब्े अलधक कहठनाई होगी. उ् 
हहस््े को, जो मूल्य के ्ार तथा मूल्य के पररमाणो के ष्टवशे्लर्णो ्े ष्टवशेर्कर ्ंबद्ध है, मंने जहाँ तक ्ंभव 
हुआ है, ्रर् बना हदया है.[1] 

मूल्य-रूप, खज्की पूरी तरह ष्टवकल्त शर्कर् द्रव्य-रूप है, बहुत ही ्ीधी और ्रर् चीज है. हिर भी मानव-
मखस्तष्क को उ्की तह तक पहँुचने का प्रयत्न करते हुए २,००० वर्ल ्े ज्यादा हो गए है, पर बे्ूद, जब हक 
दू् री तरि, उ््े कहीं अलधक जहिर् और ्ंखश्लि रूपं के ्िर् ष्टवशे्लर्णो के कम ्े कम लनकि तो पहंुचा 
जा ्का है. इ्का र्कया कारणो है? यही हक एक ्जीव इकाई के रूप मं शरीर का अध्ययन करना उ् शरीर 
की कोलशकाओं के अध्ययन ्े ज्यादा आ्ान होता है. इ्के अर्ावा, आलथलक रूपं का ष्टवशे्लर्णो करने मं न 
तो ्ूक्ष्मदशलक यंत्रं ्े कोई मदद लमर् ्कती है, न ही रा्ायलनक अलभकमलकं ्े. दोनं का स्थान 
अमूतीकरणो की शष्टि को रे्ना होगा. रे्हकन बुजुलआ ्माज मं श्रम के उत्पाद का पण्यय-रूप या पण्यय का 
मूल्य-रूप आलथलक-कोलशका-रूप होता है. ्तही नज़र रिनेवारे् पाठक को र्गेगा हक इन रूपं का ष्टवशे्लर्णो 
करना हिजूर् ही बहुत छोिी-छोिी चीजं मं माथा िपाना है. बेशक यह छोिी-छोिी चीजं मं माथा 
िपानेवार्ी बात है, पर ये वै्ी ही छोिी-छोिी चीजं हं जै्ी चीजं ्े ्ूक्ष्म शरीररचनाष्टवज्ञान का वास्ता 
पड़ता है. 

अतएव मूल्य-रूप ष्टवर्यक हहस््े को छोड़कर इ् पुस्तक पर कहठन होने का आरोप नहीं र्गाया जा ्कता. 
पर जाहहर है, मं ऐ्े पाठक को मानकर चर्ता हँू, जो एक नयी चीज ्ीिने को और इ्लर्ए िदु अपने 
हदमाग ्े ्ोचने को तैयार है. 

भौलतकष्टवज्ञानी या तो भौलतक पररघिनाओं का पे्रक्षणो वहां करता है, जहाँ वे अपने ्ब्े ष्टवलशि रूप मं होती 
है और ष्टवघ्नकारी प्रभावं ्े अलधकतम मुि होती हं, या जहाँ भी ्ंभव होता है, वह ऐ्ी पररखस्थलतयं मं 
िदु प्रयोग करके देिता है, जो पररघिना का अपने ्ामान्य रूप मं होना ्ुलनखित करती है. इ् रचना मं 
मुझे पूंजीवादी उत्पादन प्रणोार्ी और इ्के अनुरूप उत्पादन और ष्टवलनमय की अवस्थाओं का अध्ययन 
करना है. अभी तक इनकी आदशल भूलम इंग्लर्ंड है. यही कारणो है हक अपने ्ैद्धांलतक ष्टवचारं के प्रलतपादन मं 
मंने इंग्लर्ंड को मुख्य उदाहरणो के रूप मं इस्तेमार् हकया है. हकन्तु यहद जमलन पाठक इंग्लर्ंड के औद्योलगक 
तथा िेलतहर मजदरूं की हार्त को देिकर अपने कंधे उचका देता है या बड़े आशावादी ढंग ्े अपने हदर् 
को यह हदर्ा्ा देता है हक िरै, जमलनी मं हार्त कम ्े कम इतनी ख़राब नहीं है, तो मुझे उ््े ्ाि-्ाि 
कहना होगा हक De te fabula narratur! [हकस््ा आपका ही है!]. 

अ्र् मं यह पूंजीवादी उत्पादन के नै्लगलक लनयमं के पररणोामस्वरूप पैदा होनेवारे् ्ामाखजक ष्टवरोधं के 
ष्टवका् की ज्यादा या कम मात्रा का ्वार् नहीं है. ्वार् िदु इन लनयमं का, र्ौह अलनवायलता के ्ाथ 
अवश्यंभावी पररणोाम पैदा करने के लर्ए कायलरत इन प्रवलृतयं का है. औद्योलगक दृष्टि ्े अलधक ष्टवकल्त 
देश कम ष्टवकल्त देश को ल्िल  उ्के अपने भष्टवष्य का ष्टबंब ही हदिर्ाता है. 



रे्हकन इ्के अर्ावा एक बात और भी है. जमलन र्ोगं के यहाँ पूंजीवादी उत्पादन जहाँ पूरी तरह ्े 
स्वाभाष्टवक बन गया है (उदाहरणो के लर्ए, वास्तष्टवक कारिानं मं), वहां हार्त इंग्लर्ंड ्े कहीं ज्यादा िराब 
हं, र्कयंहक वहां िैर्किरी अलधलनयमं के प्रलतभार का अभाव है. बाहक तमाम के्षत्रं मं, यूरोपीय महाद्वीप के 
पखिमी भाग के अन्य ्भी देशं की तरह, हमं भी न ल्िल  पूंजीवादी उत्पादन के ष्टवका् ्े ही, बखल्क इ् 
ष्टवका् की अपूणोलता ्े भी कि भोगना पड़ रहा है. आधलुनक बुराइयं के ्ाथ-्ाथ उत्पादन की कार्ातीत 
ष्टवलधयं के लनखष्िय रूप ्े अभी तक बचे रहने ्े जलनत और ्ामाखजक तथा राजनीलतक अ्ंगलतयं के 
अपने अलनवायल ल्र्ल्रे् ्मेत ष्टवरा्त मं लमर्ी बेशुमार बुराइयाँ हमं कुचर् रही हं. हमं न केवर् जीष्टवत, 

बखल्क मतृ चीजं भी ्ता रही है. Le mort saisit le vif! [मुदे खजन्दं को जकडे हुए हं!] 

इंग्लर्ंड की तुर्ना मं जमलनी और बाकी महाद्वीपीय पखिमी यूरोप मं ्ामाखजक आंकडे बहुत ही िराब ढंग ्े 
्ंकलर्त हकये जाते हं. रे्हकन वे घूंघि को इतना तो ज़रूर उठा देते हं हक उ्के पीछे लछपे हुए मेदू् ा के 
िौिनाक ल्र की एक झर्क हमं लमर् जाये. इंग्लर्ंड की तरह अगर हमारी ्रकारं और ्ं्दं भी ्मय-
्मय पर आलथलक अवस्थाओं की जाँच करने के लर्ए आयोग लनयुि करतीं, इन आयोगं के हाथ मं भी अगर 
्त्य का पता र्गाने के लर्ए उतने ही पूणोल अलधकार होते और इ् काम के लर्ए अगर हमारे देशं मं भी 
इंग्लर्ंड के िैर्किरी-इंस्पेर्किरं, ्ावलजलनक स्वास््य की डार्किरी ररपोिं तैयार करनेवार्ं और खियं तथा बच्चचं 
के शोर्णो और आवा् तथा आहार की खस्थलत के जाँच आयुिं जै्े योग्लय और पक्षपातरहहत तथा र्ोगं की 
लर्हाजदारी ्े आजाद र्ोगं को पाना ्ंभव होता, तो हम अपने देश मं हार्त देिकर ष्टवस्मयालभभूत हो 
जाते. पल्लय् ने एक जाद ूकी िोपी ओढ़ र्ी थी, ताहक वह खजन दानवं को िोजकर मारने लनकर्ा था, वे 
उ्े देि न पायं. हम अपनी आँिं और कानं को जाद ूकी िोपी ्े इ्लर्ए ढांक रे्ते हं हक हम यह मान 
्कं हक दानव हं ही नहीं. 

इ् मामरे् मं अपने को धोिा नहीं देना चाहहए. खज् प्रकार १८वीं ्दी मं अमेररका के स्वतन्त्र-युद्ध ने 
मध्य वगल को जागतृ करने के लर्ए घंिा बजाया था, उ्ी प्रकार १९वीं ्दी मं अमरीका के गहृ-युद्ध ने यूरोप 
के मजदरू वगल के जागरणो का घंिा बजाया है. इंग्लर्ंड मं ्ामाखजक ष्टवघिन को बढ़ते हुए कोई भी देि 
्कता है. जब वह एक िा् ष्टबंद ुपर पहुच जायेगा, तो उ्की यूरोपीय महाद्वीप पर प्रलतहिया होना अलनवायल 
है. वहां िदु मजदरू वगल के ष्टवका् के अनु्ार यह ष्टवघिन अलधक पाशष्टवक या अलधक मानवीय रूप ग्रहणो 
करेगा. इ्लर्ए अलधक ऊँचे उदे्दश्यं की बात रहने भी दी जाये, तो भी जो वगल इ् ्मय ्त्तारूढ़ है, उनके 
अपने ्ब्े महत्त्वपूणोल हहत मजदरू वगल के स्वतन्त्र ष्टवका् के रास्ते ्े कानूनी ढंग ्े खजतनी रुकाविं 
हिाई जा ्कती है, उनके हिाये जाने का तकाजा कर रहे है. इ् तथा अन्य कारणों ्े भी मंने इ् ग्रन्थ 
मं इंग्लर्ंड के िैर्किरी अलधलनयमं के इलतहा्, उनके ब्यौरं तथा पररणोामं को इतना अलधक स्थान हदया है. 
हर कौम दू् री कौम ्े ्ीि ्कती है और उ्े ्ीिना चाहहए. और जब कोई ्माज अपनी गलत के 
स्वाभाष्टवक लनयमं का पता र्गाने के लर्ए ्ही रास्ते पर चर् पड़ता है – और इ् रचना का अलंतम उदे्दश्य 
आधलुनक ्माज की गलत के आलथलक लनयम को िोर्कर रि देना ही है – तब भी अपने ्ामान्य ष्टवका् 
के िलमक चरणों मं ्ामने आनेवार्ी रुकाविं को वह न तो हहम्मत के ्ाथ छर्ांग मारकर पार कर 



्कता है और न ही काननू बनाकर उन्हं रास्ते ्े हिा ्कता है. रे्हकन वह प्र्व की पीडा को कम कर 
्कता है और उ्की अवलध को छोिा कर ्कता है. 

एक ्ंभव गर्तिहमी ्े बचने के लर्ए दो शब्द कह हदए जाएँ. मंने पूंजीपलत और भूस्वामी को बहुत 
्ुहावने रंगं मं कदाष्टप लचष्टत्रत नहीं हकया है. रे्हकन यहाँ व्यष्टियं की चचाल केवर् उ्ी हद तक की गयी है, 

खज् हद तक हक वे हकन्हीं आलथलक ्ंवगं के ्ाकार रूप या हकन्हीं िा् वगीय ्ंबंधं और वगीय हहतं 
के मूतल रूप बन गए हं. मेरे दृष्टिकोणो के अनु्ार ्माज की आलथलक व्यवस्था का ष्टवका् प्राकृलतक इलतहा् 
की एक प्रहिया है; इ्लर्ए और हक्ी भी दृष्टिकोणो की अपेक्षा मेरा दृष्टिकोणो व्यष्टि पर उन ्ंबंधं की कम 
खज़म्मेदारी डारे्गा, खजनका वह ्ामाखजक दृष्टि ्े ्दा उपज बना रहता है, चाहे आत्मगत दृष्टि ्े वह अपने 
को उन्े हकतना भी ऊपर र्कयं न उठा रे्. 

राजनीलतक अथलशाि के के्षत्र मं स्वतन्त्र वैज्ञालनक अन्वेर्णो को केवर् अन्य ्भी के्षत्रं मं ्ामने आने वारे् 
शत्रओुं का ही ्ामना नहीं करना पड़ता. यहाँ उ्े खज् ष्टवशेर् प्रकार ्ामग्री की छानबीन करनी पड़ती है, 

उ्का स्वरूप ही ऐ्ा है हक वह मानव हृदय के ्ब्े हहं्क, नीच और घखृणोत आवेगं – लनजी स्वाथल की 
राक्ष्ी प्रवलृतयं – को शत्रुओं के रूप मं मैदान मं रे् आता है. उदाहरणो के लर्ए, इंग्लर्ंड का राज्यानुमोहदत 
चचल अपने 39 मं ्े ३८ धमल ल्द्धांतं पर हक्ी भी हमरे् को चाहे स्वेच्चछा ्े माफ़ कर दे, पर अपनी 
आमदनी के ३९वं हहस््े पर चोि को हरलगज नहीं ्हेगा. आजकर् मौजूदा ्ंपष्टत्त-्ंबंधं की आर्ोचना के 
मुकाबरे् मं तो िदु अनीश्वरवाद भी culpa levis [क्षम्य पाप] है. हिर भी एक अ्ंहदग्लध प्रगलत हुई है. मं 
लम्ार् के लर्ए ष्टपछरे् कुछ ्प्ताहं मं ही प्रकालशत हुई ्रकारी ररपोिल correspondence with Her Majesty’s 

Mission Abroad, regarding Industrial Question and Trades’ Union का उल्रे्ि कर रहा हँू. इ्मं ष्टवदेशं मं 
तैनात ष्टिहिश ताज के प्रलतलनलध ्ाफ़-्ाफ़ कहते हं हक जमलनी मं, फ्रां् मं – और ्ंके्षप मं कहा जाये, तो 
यूरोपीय महाद्वीप के ्भी देशं मं – पूँजी और श्रम के मौजूदा ्ंबंधं मं अमूर् पररवतलन ष्टबर्कुर् इंग्लर्ंड की 
ही भांलत प्रत्यक्ष और अलनवायल है. इ्के ्ाथ-्ाथ, अिर्ाखन्िक महा्ागर के उ् पार, ्ंयुि राज्य अमरीका 
के उपराष्ट्रपलत लम. वेड ने ्ावलजालनक ्भाओं मं ऐर्ान हकया है हक दा्-प्रथा के उन्मूर्न के बाद अब 
अगर्ा काम पूँजी के और भूलम पर लनजी स्वालमत्त्व के ्ंबंधं का अमूर्त: बदर्ा जाना है. ये ्मय के 
्ंकेत है, जो पादररयं के बंगनी र्बादं या कारे् चोगं द्वारा नहीं लछपाए जा ्कते. उनका यह अथल नहीं है 
हक कर् कोई चमत्कार हो जायेगा. वे यह हदिर्ाते हं हक िदु शा्क वगं के भीतर अब यह पूवालभा् पैदा 
होने र्गा है हक मौजूदा ्माज कोई ठो् स्िहिक नहीं है, बखल्क वह एक ऐ्ा काय है, जो बदर् ्कता है 
और बराबर बदर्ता रहता है. 

इ् रचना के दू् रे िडं मं पूँजी के पररचर्न की प्रहिया का [2] (दू् री पुस्तक) और पूंजी द्वारा अपने ष्टवका् 
के दौरान धारणो हकये जानेवारे् ष्टवष्टवध रूपं का (ती्री पुस्तक) ष्टववेचन हकया जायेगा और ती्रे तथा 
अलंतम िडं (चौथी पुस्तक) मं ल्द्धांत के इलतहा् पर प्रकाश डार्ा जायेगा. 



वैज्ञालनक आर्ोचना पर आधाररत प्रत्येक मत का मं स्वागत करता हँू. जहाँ तक तथाकलथत र्ोकमत के 
पूवालग्रहं का ्ंबंध है, खजनके लर्ए मंने कभी कोई ररयायत नहीं की, पहरे् की तरह आज भी उ् महान 
फ्र्ोरं्वा्ी का यह ल्द्धांत ही मेरा भी ल्द्धांत है हक Seggui il tuo corso, e lascia dir le gentil [तुम अपनी 
राह पर चर्ो, र्ोग कुछ भी कहं, कहने दो !] 

र्न्दन, 25 जुर्ाई 1867 कार्ल मार्क्ल 

1. यह इ्लर्ए और भी आवश्यक था हक शुल्ज़-डेलर्च के मत का िंडन करने वार्े फ़दीनान्द र्ा्ार् की रचना के उ् हहस््े मं 
भी, खज्मं वह इन ष्टवर्यं की मेरी व्याख्या का “बौष्टद्धक ्ारतत्त्व” देने का दावा करते है, महत्त्वपूणोल गर्लतयाँ मौजूद है. यहद 
र्ा्ार् ने अपनी आलथलक रचनाओं की ्मस्त मुख्य ्ैद्धांलतक प्रस्थापनाएँ, जै्े पूंजी के ऐलतहाल्क स्वरूप ्े तथा उत्पादन की 
अवस्थाओं और उत्पादन की प्रणोार्ी के बीच पाए जानेवार्े ्ंबंध ्े ताल्र्ुक रिनेवार्ी प्रस्थापनाएँ, इत्याहद और यहाँ तक हक 
वह शब्दावर्ी भी, खज्े मंने रचा है, मेरी रचनाओं ्े कोई भी आभार प्रदशलन हकये ष्टबना ही अक्षरश: उठा र्ी है, तो उन्हंने 
्ंभवत: प्रचार के प्रयोजनं के कारणो ही ऐ्ा हकया है. अर्बत्ता इन प्रस्थापनाओं का उन्हंने खज् तरह ष्टवस्तारपूवलक ष्टववेचन 
हकया है और उनको खज् तरह र्ागू हकया है, मं यहाँ उनका खज़ि नहीं कर रहा हँू . उ््े मेरा कोई ्ंबंध नहीं है. 

2. प.ृ 596 पर र्ेिक ने बताया है हक इ्मं वह हकन-हकन चीजं को शालमर् करता है. 



16 अगस्त 1867 को मार्क्ल द्वारा एंगेल्् को लर्िा गया एक पत्र 

16 अगस्त 1867, दो बजे रात 

ष्टप्रय फे्रड, 

हकताब के आखिरी िम ं(49वं िम)ं को शुद्ध करके मंने अभी-अभी काम ्माप्त हकया है. पररलशि – मूल्य का 
रूप – छोिे िाइप मं ्वा िम ंमं आया है. 

भूलमका को भी शुद्ध करके मंने कर् वाप् भेज हदया था. ्ो यह िडं ्माप्त हो गया है. उ्े ्माप्त करना 
्ंभव हुआ, इ्का श्रये एकमात्र तुम्हं है. तुमने मेरे लर्ए जो आत्मत्याग हकया है, उ्के अभाव मं मं तीन 
िडंं के लर्ए इतनी जबरदस्त मेहनत ्ंभवत: हरलगज न कर पाता. कृतज्ञता ्े ओतप्रोत होकर मं तुम्हारा 
आलर्ंगन करता हँू ! 

दो िम ंइ् ख़त के ्ाथ रि रहा हँू, खज्का प्रूफ़ मं देि चुका हँू. 

15 पाउंड लमर् गए थे, धन्यवाद ! 

नमस्कार, मेरे ष्टप्रय, स्नेही लमत्र ! 
तुम्हारा 

कार्ल मार्क्ल 

दू् रे जमलन ्ंस्करणो का अनुकथन 

मुझे शुरूआत प्रथम ्ंस्करणो के पाठकं को यह बताने ्े करनी चाहहए हक दू् रे ्ंस्करणो मं र्कया-र्कया 
पररवतलन हकये गये हं। पहर्ी नजर मं ही यह बात ध्यान आकृि करती है हक पुस्तक की व्यवस्था अब 
अलधक ्ुस्पि हो गयी है। जो नयी पाद-हिप्पखणोयां जोड़ी गयी हं, उनके आगे हर जगह लर्ि हदया गया है 
हक वे दू् रे ्ंस्करणो की पाद हिप्पखणोयां है। मूर् पाठ के बारे मं लनम्नलर्खित बातं ्ब्े महत्वपणूोल है: 

पहरे् अध्याय के अनुभाग 1 मं उन ्मीकरणों के ष्टवशे्लर्णो ्े, खजनके द्वारा प्रत्येक ष्टवलनमय-मूल्य अलभव्यि 
हकया जाता है, मूल्य की व्यूत्पष्टत्त का ष्टववेचन पहरे् ्े अलधक वैज्ञालनक कड़ाई के ्ाथ हकया गया है; इ्ी 
प्रकार ्ामाखजक दृष्टि ्े आवश्यक श्रम-कार् द्वारा मूल्य के पररमाणो के लनधालरणो और मूल्य के ्ार के 
आप्ी ्ंबंध की तरि जहां पहरे् ्ंस्करणो मं इशारा भर हकया गया था, वहां अब उ्पर िा् जोर हदया 
गया है। पहरे् अध्याय के अनुभाग 3 (‘मूल्य का रूप’) को पूणोलतः ्ंशोलधत हकया गया है, जो और कुछ नहीं 
तो इ्लर्ए भी जरूरी हो गया था हक पहरे् ्ंस्करणो मं इ् ष्टवर्य का दो जगहं पर ष्टववेचन मेरे लमत्र, 

हैनोवर के डार्किर एर्. कुगेर्मान के कारणो हुआ था। 1867 के ब्ंत मं मं उनके यहां ठहरा हुआ था हक 
हैम्बगल ्े हकताब के पहर्ू प्रूि आ गये और डा. कुगेर्मान ने मुझे इ् बात का कायर् कर हदया हक 
अलधकतर पाठकं के लर्ए मूल्य के रूप की एक और, पहरे् ्े ज्यादा लशक्षात्मक व्याख्या की आवश्यकता 



है। पहरे् अध्याय का अलंतम अनुभाग- ‘पण्यय की जड़ पूजा, इत्यादी’- बहुत कुछ बदर् हदया गया है। ती्रे 
अध्याय के अनुभाग 1 (‘मूल्यं की माप’) को बहुत ध्यानपूवलक दहुराया गया है, र्कयंहक पहरे् ्ंस्करणो मं इ् 
अनुभाग की तरि र्ापरवाही बरती गयी थी और पाठक को बलर्लन ्े 1859 मं प्रकालशतल Zur Kirtik der 

Politischen Oekonomie मं दी गयी व्यख्या का हवार्ा भर दे हदया गया था। ्ातवं अध्याय को, िा्कर 
उ्के दू् रे हहस््े (अगें्रजी ्ंस्करणो मं नौवं अध्याय के अनुभाग 2) को बहुत हद तक हिर ्े लर्ि डार्ा 
गया है। 

पुस्तक के पाठ मं जो बहुत ्े आंलशक पररवतलन हकये गये हं, उन ्बकी चचाल करना ्मय का अपव्यय 
करना होगा, र्कयंहक बहुधा वे ष्टवशुद्ध शैर्गत पररवतलन है। ऐ्े पररवतलन पूरी हकताब मं लमरं्गे। हिर भी 
अब, पेरर् ्े लनकर्नेवारे् फ्रां्ी्ी अनुवाद को दहुराने पर, मुझे र्गता है हक जमलन भार्ा के मूर् पाठ के 
कई हहस््े ऐ्े हं, खजनको ्ंभवतया बहुत मुकम्मर् ढंग ्े नये ल्रे ्े ढार्ने की आवश्यकता है, कई अन्य 
हहस््ं का बहुत कािी शैर्ीगत ्ंपदान करने की जरूरत है और कुछ और हहस््ं मं कहीं-कहीं जो भूरं् हो 
गयी थीं, उन्हं र्गनपूवलक आवश्यक है। रे्हकन इ्के लर्ए ्मय नहीं था। कारणो हक पहरे् ्ंस्करणो के 
ित्म होने और दू् रे ्ंस्करणो की छपाई के जनवरी 1872 मं आरंभ होने की ्ूचना मुझे केवर् 1871 के 
शरद मं ही लमर्ी। तब मं दू् रे जरूरी कामं मं िं्ा हुआ था।  

‘पूंजी’ को जमलन मजूदर वगल के व्यापक के्षत्रं मं तेजी ्े आदर प्राप्त हुआ, वहीं मेरी मेहनत का ्ब्े बड़ा 
इनाम है। आलथलक मामर्ं मं पूंजीवादी दृष्टिकोणो का प्रलतलनलधत्व करनेवारे् ष्टवयेना के एक कारिानेदार हर 
मायर ने फ्रां्ी्ी जमलन युद्ध के दौरान प्रकालशत एक पुखस्तका मं इ् ष्टवचार का बहुत ठीक-ठीक प्रलतपादन 
हकया था हक जमलनी के लशखक्षत कहर्ाने वारे् वगं मं ्ैद्धाखन्तक लचतंन-मनन की महान क्षमता, जो जमलन 
र्ोगं को पुश्तैनी गुणो ्मझी जाती थी, अब र्गभग पूणोलतया गायब हो गयी है, हकन्तु इ्के ष्टवपरीत जमलन 
मजदरू वगल मं यह क्षमता अपने पुतरूत्थान का उत््व मना रहीं है।  

जमलनी मं इ् ्मय तक राजनीलतक अथलशाि एक ष्टवदेशी ष्टवज्ञान जै्ा है। गुस्ताव िोन गूर्ीह ने अपनी 
पुस्तक Geschichtliche Darstellung des Handels, der Gewerbe und des Ackerbaus etc. (5 vols, jena, 1930-

1845)  मं और िा्कर उ्के 1830 मं प्रकालशत पहरे् दो िडंं मं उन ऐलतहाल्क पररखस्थलतयं पर ष्टवस्तार 
पूवलक ष्टवचार हकया है, जो जमलनी मं उत्पादन की पूंजीवादी ष्टवलध के ष्टवका् नहीं हो पाया। इ् प्रकार, वहां 
वह लमट्ठी ही नहीं थी, खज्मं राजनीलतक अथलशाि का पैधा उगता है। इ् ष्टवज्ञान को तैयार मार् के रूप 
मं इंगर्ंड और फ्रां् ्े मंगना पड़ा और इ्के जमलन प्रोिे्र स्कूर्ी र्ड़के ही बने रहे।  उनके हाथं मं 
ष्टवदेशी वास्तष्टवकता की ्ैद्धालतंक अलभव्यष्टि जड़ ्ूत्रं का ्ंग्रह बन गयी, खजनकी व्याख्या वे अपने इदललगदल 
की िुिपुंखजया दलुनया के ढंग ्े करते थे और इ्लर्ए यह गर्त व्याख्या होती थी। वैज्ञालनक नपुं्कता की 
भावना, जो बहुत दबाने पर भी पूरी तरह कभी नही ंदबती, और यह परेशान करनेवार्ा अह्ा् हक हम एक 
ऐ्े ष्टवर्य को हाथ र्गा रहे हं, जो हमारे लर्ए वास्तव मं एक पराया ष्टवर्य है- इनको या तो ्ाहहखत्यक 
एवं  ऐलतहाल्क पांहडत्य-प्रदशलन के नीचे लछपा हदया जाता था, या इन पर तथा-कलथत कामेरार् ष्टवज्ञानं, 
अथालत ्अनके ष्टवर्यं की उ् पंचमेर्, ्तही और अपूणोल जानकारी ्े उधार मांगकर र्ायी हुई कुछ बाहरी 



्ामग्री का पदाल डार् हदया जाता था, खज्की वैतरणोी को जमलन नौकरशाही का ्दस्य बनने की आशा 
रिनेवारे् हर उम्मीदवार को पार करना पड़ता है; रे्हकन हिर भी यह भावना और यह अह्ा् पूरी तरह 
लछप पाते थे।  

1848 ्े जमलनी मं पूंजीवादी उत्पादन का बहुत तेजी ्े ष्टवका् हुआ है, और इ् वि तो यह ्ट्िेबाजी 
और धोिेधड़ी के रूप मं पूरी जवानी पर है। रे्हकन हमारे पेशेवर अथलशाखियं पर भाग्लय ने अब भी दया 
नहीं की है। खज् ्मय ये र्ोग राजनीलतक पररखस्थलतयां वास्तव मं मौजूद नहीं थी। और जब ये 
पररखस्थलतयां वहंाा पैदा हुई, तो हार्त ऐ्ी थी हक पूंजीवादी खक्षलतज की ्ीमाओं के भीतर रहते हुए उकनी 
वास्तष्टवक एवं लनष्पक्ष छानबीन करना अ्ंभव हो गया। खज् हद तक राजनीलतक अथलशाि इ् खक्षलतज 
की ्ीमाओं के भीतर रहता है, अथालत ्खज् हद तक पूंजीवादी व्यवस्था को ्ामाखजक उत्पादन के ष्टवका् 
की एक अस्थायी ऐलतहाल्क मंखजर् नहीं बखल्क उ्का एकदम अलंतम रूप ्मझा जाता है, उ् हद तक 
राजनीलतक अथलशाि केवर् उ्ी ्मय तक ष्टवज्ञान रह ्कता है जब तक हक वगल-्ंघर्ल ्ुर्ुप्तावस्था मं है 
या जब तक हक वह केवर् इर्ककी-दरु्ककी और अर्ग-थर्ग पररघिनाओं के रूप मं प्रकि होता है। 

हम इंगर्ंड को रं्। उ्का राजनीलतक अथलशाि उ् कार् का है, जब वगल-्ंघर्ल का ष्टवका् नहीं हुआ था। 
आखिर मं जाकर उ्के अलंतम महान प्रलतलनलध-ररकाडं- ने वगल-हहतं के ष्टवरोध को, मजदरूी और मुनािे के 
तथा मुनािे और हकराये के ष्टवरोध को ्चेतन ढंग ्े अपनी िोज का प्रस्थान ष्टबंद ुबनाया और अपने 
भोरे्पन मं यह ्मझा हक यह ष्टवरोध प्रकृलत का एक ्ामाखजक लनयम है। हकन्तु इ् प्रकार प्रारंभ करके 
पूंजीवादी अथलशाि का ष्टवज्ञान उ् ्ीााम पर पहंुच गया था, खज्े र्ांघना उ्की ्ाम्यल के बाहर था। 
ररकॉडं के जीवन कार् मं ही और उनके ष्टवरोध के तौर पर ल्स्मंदी ने इ् दृष्टिकोणो की कड़ी आर्ोचना 
की। 

इ्के बाद जो कार् आया, अथालत ्1820 ्े 1830 तक, वह इंगर्ंड मं राजनीलतक अथलशाि के के्षत्र मं 
वैज्ञालनक छानबीन की दृष्टि ्े उल्रे्िनीय था। हकन्तु यह ररकाडं के ल्द्धांत का कार् भी था। बड़े शानदार 
दंगर् हुए। उनमं जो कुछ हुआ, उ्की यूरोपीय महाद्वीप मं बहुत कम जानकारी है, र्कयंहक इ् वाद-ष्टववाद 
का अलधकतर भाग पत्र पष्टत्रकाओं मं प्रकालशत होनेवारे् रे्िं और जब-तब प्रकालशत ्ाहहत्य तथा 
पुखस्तकाओं मं ष्टबिरा हुआ है। इ् वाद-ष्टववाद के पूवालग्रहरहहत स्वरूप का कारणो हार्ांहक कुछ िा्-िा् 
मौकं पर ररकॉडं का ल्द्धांत तभी ्े बुजुलआ अथलशाि पर हमर्ा करने के हलथयार का काम देने र्गा था- 
उ् ्मय की पररखस्थलतयां थी। एक ओर तो आधलुनक उद्योग िुद उ् ्यम अपने बचपन ्े लनकार् ही 
रहा था, खज्का प्रमाणो यह है हक 1825 के ्ंकि के ्ाथ पहर्ी बार उ्के आधलुनक जीवन के आवलधक 
चि का श्रीगणेोश होता है। दू् री ओर, पूंजी और श्रम का वगल ्ंघर्ल पषृ्ठभूलम मं धकेर् हदया गया था, 
राजनीलतक दृष्टि ्े उ् झगड़े द्वारा, जो एक तरि Holy Alliance (पष्टवत्र गुि) के इदललगदल एकष्टत्रत ्रकारं 
तथा ्ामंती अलभजात वगल और दू् री तरि, बुजुलआ वगल के नेततृ्व मं ्ाधारणो जनता के बीच चर् रहा था; 
और उ् झगड़े द्वारा, जो औद्योलगक पूंजी तथा अलभजातवगीय भू्ंपष्टत्त के बीच चर् रहा था। यह दू् रा 
झगड़ा फ्रां् मं छोिी और बड़ी भू्ंपष्टत्त के झगड़े ्े लछप गया था, और इंगर्ंड मं वह अनाज-कानूनं के 



बाद िलु्र्म िलु्र्ा शुरू हो गया था। इ् ्मय का इंग्लरं्ड का राजनीलतक अथलशाि ्ंबंधी ्ाहहत्य उ् 
तूिानी प्रगलत की याद हदर्ाता है, जो फ्रां् मं डा. केने की मतृ्यु के बाद हुई थी, मगर उ्ी तरह, जै्े 
अिूबर की अल्पकार्ीन गरमी व्ंत की याद हदर्ाती है। 1830 मं लनणोालयक ्कि आ पहंुचा। 

फ्रां् और इंगरे्ड मं बुजुलआ वगल ने राजनीलतक ्त्ता पर अलधकार कर लर्या था। उ् ्मय ्े ही वगल-्ंघर्ल 
व्यवहाररक तथा ्ैद्धांलतक दोनं दृष्टियं ्े अलधकालधक बेर्ाग और डरावना रूप धारणो करता गयां इ्ने 
वैज्ञालनक बुजुलआ अथलशाि की मौत की घंिी बजा दी। उ् वि ्े ही ्वार् यह नहीं रह गया हक अमुक 
प्रमेय ्ही है या नही,ं बखल्क ्वार् यह हो गया हक वह पूंजी के लर्ए हहतकर है या हालनकारक, उपयोगी है 
या अनुपयोगी, राजनीलतक दृष्टि ्े ितरनाक है या नहीं। लनष्पक्ष छानबीन करनेवार्ं की जगह हकराये के 
पहर्वानं ने रे् र्ी; ्च्चची वैज्ञालनक िोज का स्थान दभुालवना तथा पक्षमंडन के कुखत््त इरादे ने ग्रहणो कर 
लर्या। इ्के बावजूद उन धिृतापूणोल पुखस्तकाओं का भी यहद वैज्ञालनक नहीं, तो ऐलतहाल्क महत्व जरूर है, 

खजन्े कॉबडन और िाइि नामक कारिानेदारं के नेततृ्व मं चर्नेवार्ी अनाज-कानून ष्टवरोधी र्ीग ने 
दलुनया को पाि हदय था। उनका ऐलतहाल्क महत्व इ्लर्ए है हक उनमं अलभजातवगीय भूस्वालमयं की बातं 
का िडंन हकया गया था। रे्हकन उ्के बाद ्े स्वतंत्र व्यापार के कानूनं ने, खजनका उद्घािन ्र रॉबिल पीर् 
ने हकया था, ्तही राजनीलतक अथलशाि के इ् आखिरी कांिे को भी लनकार् हदया है। 

1848-1849 मं यूरोप के महाद्वीपीय भाग मं जो िांलत हुई, उ्की प्रलतहिया इंगर्ंड मं भी हुई। जो र्ोग अब 
भी वैज्ञालनक होने का थोड़ा बहुत दावा करते थे और महज शा्क वगं के ज़रख़रीद तथा मु्ाहहब ही नहीं 
बने रहना चाहते थे, उन्हंने पूंजी के राजनीलतक अथलशाि का ्वलहारा के उन दावं के ्ाथ तार्-मेर् बैठाने 
की कोलशश की, खजनकी अब अवेहर्ना नहीं की जा ्कती थी। इ््े एक लछछर्ा ्मन्वयवाद आरंभ हुआ, 

खज्के ्ब्े अच्चछे प्रलतलनलध जॉन स्िुअिल लमर् हं। इ् प्रकार बुजुलआ अथलशाि ने अपने हदवालर्येपन की 
घोर्णोा कर दी, जो एक ऐ्ी घिना थी, खज् पर महान रू्ी ष्टवद्वान एवं आर्ोचक लन. चेनालाीशेव्स्की ने 
अपनी रचना ‘लमर् के अनु्ार राजनीलतक अथलशाि की रूपरेिा’ मं पंााहडत्यपूणोल प्रकाश डार्ा है। 

इ्लर्ए जमलनी मं उत्पादन की पूंजीवादी प्रणोार्ी उ् वि ्ामने आयी, जब उ्का ष्टवरोधी स्वरूप इंगर्ंड 
ओर फ्रां् मं वगं के भीर्णो ्ंघर्ल मं अपने को पहरे् ही प्रकि कर चकुा था। इ्के अर्ावा इ्ी बीच जमलन 
्वलहारा वगल ने जमलन बजुुलआ वगल की अपेक्षा कहीं अलधक स्पि वगल-चेतना प्राप्त कर र्ी थी। इ् प्रकार, ज 
आखिर वह घड़ी आयी हक जमलनी मं राजीनलतक अथलशाि का बुजुलआ ष्टवज्ञान ्ंभव प्रतीत हुआ, ठीक उ्ी 
्मय वह वास्तव मं हिर अ्ंभव हो गया।  

ऐ्ी पररखस्थलतयं मं इ्के प्रोिे्र दो दर्ं मं बंि गये। एक दर्, खज्मं व्यावहाररक, बुष्टद्धमान, व्यव्ायी 
र्ोग थे, बखस्तया के झंडे तरे् इकट्ठा हुआ, जो हक अशािीय अथलशाि का ्ब्े ज्यादा ्तही और इ्लर्ए 
्ब्े ज्यादा अलधकारी प्रलतलनलध है। दू् रा दर्, खज्े अपने ष्टवज्ञान की प्रोिे्राना प्रलतष्ठा का गवल था, जॉन 
स्िुअिल लमर् का अनु्रणो करते हुए ऐ्ी चीजं मं ्मझौता कराने की कोलशश करने र्गा, खजनमं कभी 
्मझौता हो ही नहीं ्कता। खज् तरह बुजुलआ राजनीलतक अथलशाि के शािीय कार् मं जमलन र्ोग महज 



स्कूर्ी, र्ड़के नर्ककर्, ष्टपछर्ग्लगू और बड़ी ष्टवदेशी थोक व्यापार कम्पलनयं के मार् के िदुरा ष्टविेता और 
िेरीवारे् बनकर रह गये थे, ठीक वही हार् उनका अब इ्के पतन के कार् मं हुआ।  

अतएव जमलन ्माज का ऐलतहाल्क ष्टवका् खज् ष्टवशेर् ढंग ्े हुआ है, वह उ् देश मं बुजुलआ राजनीलतक 
अथलशाि के के्षत्र मं हक्ी भी प्रकार के मौलर्क कायल की इजाजत नहीं देता, पर उ् अथलशाि की आर्ोचना 
करने की छूि अवश्य दे देता है। खज् हद तक यह आर्ोचना हक्ी वगल का प्रलतलनलधत्व करती है, उ् हद 
तक वह केवर् उ्ी वगल का प्रलतलनलधत्व कर ्कती है, खज्की इलतहा् मं उत्पादन की पूंजीवादी प्रणोार्ी 
का तख्ता उर्ि देने और ्भी वगं को अलंतम रूप ्े लमिा देने का काम लमर्ा है, अथालत ्उ् हद तक वह 
केवर् ्वलहारा वगल का ही प्रलतलनलधत्व कर ्कती है।  

जमलन बुजुलआ वगल के पंहडत और अपंहडत, ्भी तरह के प्रविाओं ने शुरू मं ‘पूंजी’ को िामोशी के जररये मार 
डार्ने की कोलशश की, जै्ा हक वे मेरी पहरे् वार्ी रचनाओं के ्ाथ भी कर चकेु थे। पर ज्यं ही उन्हंने 
यह देिा हक यह चार् अब ्मयानुकूर् नहीं रह गयी है, त्यं ही उन्हंने मेरी हकताब की आर्ोचना करने के 
बहाने ‘‘बुजुलआ मखस्तष्क को शांत करने’’ के नु्िे लर्िने शुरू कर हदये। रे्हकन मजदरूं के अिबारं के रूप 
मं उनको अपने ्े शष्टिशार्ी ष्टवरोलधयं का ्ामना करना पड़ा- लम्ार् के लर्ए, Volksstaat मं जोजेि 
दीत््गेन के रे्िं को देखिये और उनका वे आज तक जवाब नहीं दे पाये हं। [2] 

‘पूंजी’ का एक बहुत अच्चछा रू्ी अनुवाद 1872 के ब्ंत मं प्रकालशत हुआ था। 3,000 प्रलतयं का यह 
्ंस्करणो र्गभग ्माप्त भी हो गया है। कीयेव ष्टवश्वष्टवद्यार्य मं राजनीलतक अथलशाि के प्रोिे्र एन. जीबेर 
ने 1871 मं अपनी रचना ‘डेष्टवड ररकाडं का मूल्य और पूंजी का ल्द्धांत’ मं मूल्य, द्रव्य और पूंजी के मेरे 
ल्द्धांत का खजि हकया था और कहा था हक जहां तक उ्के ्ार का ्ंबंध है, यह ल्द्धांत खस्मथ और 
ररकाडं के ल्द्धांतं का आवश्यक ल्र्ल्र्ा है। इ् ्ुंदर रचना को पढ़ने पर जो बात पखिमी यूरोप के 
पाठकं को आश्यचल मं डार् देती है, वह यह है हक ष्टवशुद्ध ्ैद्धांलतक प्रश्नों पर रे्िक का बहुत ही ्ु्ंगत और 
दृढ़ अलधकार है। 

‘पूंजी’ मं प्रयोग की गयी पद्धलत के बारे मं जो तरह-तरह की परस्पर ष्टवरोधी धारणोाएं र्ोगं ने बना र्ी है, 

उन्े मार्ूम होता है हक इ् पद्धलत को र्ोगं ने बहुत कम ्मझा है। चनुाचे पेरर् के Revue postitiviste 
ने मेरी इ्लर्ए भत््लना की है हक एक तरि तो मं अथलशाि का तत्वमीमा्ीय ढंग ्े ष्टववेचन करता हंू 
और दू् री तरि ज़रा ्ोलचये तो! मं भष्टवष्य के बावचीिाने के लर्ए न्ुिे (शायद कंतवादी नु्िे?) लर्िने 
के बजाय केवर् वास्तष्टवक त्यं के आर्ोचनात्मक ष्टवशे्लर्णो तक ही अपने को ्ीलमत रित हंू। जहां तक 
तत्वमीमां्ा की लशकायत है, उ्के जवाब मं प्रोिे्र जीबेर ने यह लर्िा है हक ‘‘जहा ंतक वास्तष्टवक 
ल्द्धांत के ष्टववेचन का ्ंबंध है, मार्क्ल की पद्धलत पूरी अगें्रजी धारा की लनगमन-पद्धलत है, और इ् धारा मं 
जो भी गुणो और अवगुणो है, वे ्भी ्वोतम ्ैद्धांलतक अथलशाखियं मं पाये जाते हं।’’ एम. ब्र्ोक ने Les 

theoriciens du socialisme en Allemagne Extrait du Journal des Economistes, Juillet et Aout 1872 मं यह 
अष्टवष्कार हकया है हक मेरी पद्धलत ष्टवशे्लर्णोात्मक है, और लर्िा है हक ‘‘इ् रचना द्वारा श्रीमान मार्क्ल ने 



्ब्े प्रमुि ष्टवशे्लर्कारी प्रलतभाओं की पंष्टि मं स्थान प्राप्त कर लर्या है।’’ जमलन पष्टत्रकाएं, जाहहर है, 

‘‘हेगर्वादी ढंग ्े बार् की िार् लनकार्ने’’ के खिर्ाि चीि रही हं। ्ंि पीि्लबगल के ‘वेस्तलनक येव्रोपी 
(‘यूरोष्टपयन मै्ंजर’) नामक पत्र ने एक रे्ि मं ‘पूंजी’ की केवर् पद्धलत की ही चचाल की है (मई का अकं, 

1872, प0ृ 427-436)। उ्को मेरा िोज का तरीका तो अलत यथाथलवादी र्गता है, रे्हकन ष्टवर्य का पेश 
करने का मरेा ढंग, उ्की दृष्टि ्े, दभुालग्लयवश जमलन दं्वद्ववादी है। उ्ने लर्िा है: ‘‘यहद हम ष्टवर्य को पेश 
करने के बाहरी रूप के आधार पर अपना मत कायम करं, तो पहर्ी दृष्टि मं र्गेगा हक मार्क्ल प्रत्यवादी 
दाशललनकं मं भी ्ब्े अलधक प्रत्ययवादी है, और यहां हम इ् शब्द का प्रयोग उ्के जमलन अथल मंाे, यानी 
बुरे अथल मं, कर रहे हं। रे्हकन अ्र् मं वह आलथलक आर्ोचना के के्षत्र मं अपने ्मस्त पूवालगालमयं ्े कहीं 
अलधक यथाथलवादी है। उ्े हक्ी भी अथल मं प्रत्ययवादी नहीं कहा जा ्कता।’’ मं इ् रे्िक को उत्तर देने 
का इ््े अच्चछा कोई ढंग नहीं ्ोच ्कता हक िदु उ्की आर्ोचना के कुछ उद्धरणों की ्हायता र्ूं; हो 
्कता है हक रू्ी रे्ि खजनकी पहंाुच के बाहर है, मेरे कुछ ऐ्े पाठकं को भी उनमं हदर्चस्पी हो।  

1859 मं बलर्लन ्े प्रकालशत मेरी पुस्तकल  नत Zur Kritik der politischen oekonomie की भूलमका का एक 
ऐ्ा उद्धरणो ¼S. IV-VII½ देने के बाद, खज्मं मंने अपनी पद्धलत के भौलतकवादी आधार की चचाल की है, इ् 
रे्िक ने आगे लर्िा है: खज्मं मंने अपनी पद्धलत के भौलतकवादी आधार की चचाल की है, इ् रे्िक ने 
आगे लर्िा है: ‘‘मार्क्ल के लर्ए खज् एक बात का महत्व है, वह यह है खजन पररघिनाओं की छानबीन मं 
वह हक्ी वि र्गा हुआ है, उनके लनयम का पता र्गाया जाये। और उ्के लर्ए केवर् उ् लनयम का ही 
महत्व नहीं है, खज्के द्वारा इन पररघिनाओं का उ् हद तक लनयमन होता है, खज् हद तक हक उनका कोई 
लनखित स्वरूप होता है और खज् हद तक हक उनके बची हक्ी िा् ऐलतहाल्क कार् के भीतर पारस्पररक 
्ंबंध होता है। मार्क्ल के लर्ए इ््े भी अलधक महत्वपूणोल है उनके पररवतलन का, उनके ष्टवका् का, अथालत ्
उनके एक रूप ््े दू् रे रूप मं बदर्ने का, ्ंबंधं के एक िम ्े दू् रे िम मं पररवतलन होने का लनयम। 
इ् लनयम का पता र्गा रे्ने के बाद वह ष्टवस्तार के ्ाथ इ् बात की जांच करता है हक यह लनयम 
्ामाखजक जीवन मं हकन-हकन रूपं मं प्रकि होता है... पररणोामस्वरूप मार्क्ल को केवर् एक ही बात की 
लचतंा रहती है, वह यह हक कड़ी वैज्ञालनक जांच के द्वारा ्ामाखजक पररखस्थलतयं की एक के बाद दू् री 
आनेवार्ी अर्ग-अर्ग लनखित व्यवस्थाओं की आवश्यकता ल्द्ध करके हदिा दी जाये और अलधक ्े 
अलधक लनष्पक्ष भाव ्े उन त्यं की स्थापना की जाये, जो मार्क्ल के लर्ए बुलनयादी प्रस्थान ष्टबन्दओुं का 
काम करते हं। इ्के लर्ए ब् इतना बहुत कािभ ्है, यहद वह वतलमान व्यवस्था की आवश्यकता ल्द्ध करने 
के ्ाथ-्ाथ उ् नयी व्यवस्था की आवश्यकता भी ल्द्ध कर दे, खज्मं हक वतलमान व्यवस्था को अलनवायल 
रूप ्े बदर् जाना है। और यह पररवतलन हर हार्त मं होता है, चाहे र्ोग इ्मं ष्टवश्वा् करं या न करं और 
चाहे वे इ्के बारे मं ्जग हं या न हं। मार्क्ल ्ामाखजक प्रगलत को प्राकृलतक इलतहा् की एक प्रहिया के 
रूप मं पेश करता है, जो ऐ्े लनयमं के अनु्ार चर्ती है, जो न केवर् मनुष्य की इच्चछा, चेतना और 
्मझ-बूझ ्े स्वतंत्र होते हं, बखल्क इ्के ष्टवपरीत जो इ् इच्चछा, चेतना और ्मझ-बूझ को लनधालररत करते 
हं... यहद ्भ्यता के इलतहा् मं चेतन तत्व की भूलमका इतनी गौणो है, तो यह बात स्वतः स्पि है हक 



खज् आर्ोचनात्मक अन्वेर्णो की ष्टवर्य-वस्तु ्भ्यता है, वह अन्य हक्ी भी वस्तु की अपेक्षा चेतना के 
हक्ी भी रूप पर अथवा चेतना के हक्ी भी पररणोाम पर कम ही आधाररत हो ्कता है। तात्पयल यह है 
हक यहां ष्टवचार नहीं, बखल्क केवर् भौलतक पररघिना ही प्रस्थान-ष्टबंद ुका काम कर ्कती है। इ् प्रकार की 
जांच हक्ी त्य का मुकाबर्ा और तुर्ना ष्टवचारं ्े नहीं करेगी, बखल्क वह एक त्य का मुकाबर्ा और 
तुर्ना ल्की दू् रे त्य ्े करने तक ही अपने को ्ीलमत रिेगी। इ् जांच के लर्ए महत्वपूणोल बात ल्िल  
यह है हक दोनं त्यं की छानबीन यथ्ंभव ्ही-्ही की जाये, और यह हक एक दू् रे के ्ंबध मं वे एक 
ष्टवका् हिया की दो लभन्न अवस्थाओं का ्चमुच प्रलतलनलधत्व करं; रे्हकन ्ब्े अलधक महत्व इ् बात 
का है हक एक के बाद एक ्ामने आने वार्ी उन अवस्थाओं, अनुिमं और श्रृिंर्ाओं के िम का कड़ाई के 
्ाथ ष्टवशे्लर्णो हकया जाये, खजनके रूप मं इ् प्रकार के ष्टवका् की अर्ग-अर्ग मंखजरं् प्रकि होती है। 
रे्हकन यह कहा जा ्कता है हक आलथलक जीवन के ्ामान्य लनयम तो ्दा एक ्े होते हं, चाहे वे 
भूतकार् पर र्ागू हकये जायं अथवा वतलमान पर। इ् बात ्े मार्क्ल ्ाि तोर पर इनकार करता है। उ्के 
मतानु्ार ऐ्े अमूतल लनयम होते ही नही।ं इ्के ष्टवपरीत, उ्की राय मं तो प्रत्येक ऐलतहाल्क युग के 
अपने अर्ग लनयम होते हं... जब ्माज ष्टवका् के हक्ी िा् युग को पीछे छोड़ देता है और एक मंखजर् 
्े दू् री मंखजर् मं प्रवेश करने र्गता है, तब उ्ी वि ्े उ् पर कुछ दू् रे लनयम भी र्ागू होने र्गते हं। 
्ंके्षप मे कहा जाये, तो आलथलक जीवन हमारे ्ामने एक ऐ्ी पररघिना प्रस्तुत करता है, जो जीवष्टवज्ञान की 
अन्य शािााोां मं पाये जाने वारे् िमष्टवका् के इलतहा् ्े लमर्त-जुर्ती है। पुराने अथलशाखियं ने 
आलथलक लनयमं को भौलतकी तथा र्यानष्टवज्ञान के लनयमं के ्मान बताकर उनकी प्रकलत को गर्त 
्मझा था। पररघिनाओं का अलधक गहरा अध्ययन करने पर पता र्गा हक ्ामाखजक अवयष्टवयं के बीच 
अर्ग-अर्ग ढंग के पौधं या पशुओं के ्मान ही बुलनयादी भेद होता है। ऐ्े ही नहीं, बखल्क यह कहना 
चाहहए हक चांूहक इन ्ामाखजक अवयष्टवयं की पूरी बनावि अर्ग-अर्ग ढंग की होती है और उनके अगं 
अर्ग-अर्ग प्रकार के होते हं तथा अर्ग-अर्ग तरह की पररखस्थलतयं मं काम करते हं, इ्लर्ए उनमं एक 
ही पररघिना ष्टबल्कुर् लभन्न लनयमं के अधीन हो जाती है। उदाहरणो के लर्ए, मार्क्ल इ््े इनकार करता है 
हक आबादी का लनयम प्रत्येक कार् और प्रत्येक स्थान मं एक ्ा रहता है। इ्के ष्टवपरीत, उ्का कहना है 
हक ष्टवका् की हरेक मंखजर् का अपना आबादी का लनयम होता है.... उत्पादक शष्टि का ष्टवका् खजतना 
कम-ज्यादा होता है उ्के अनु्ार ्ामाखजक पररखस्थलतयां और उन पर र्ागू होनेवारे् लनयम भी बदर्ते 
जाते हं। जब मार्क्ल अपने ्ामने यह काम लनधालररत करता है हक उ्को इ् दृष्टिकोणो ्े पूंजी के प्रभुत्व 
के द्वारा स्थाष्टपत आलथलक व्यवस्था का अध्ययन एवं स्पिीकरणो करना है, तब वह केवर् उ्ी उदे्दश्य की 
्वलथा वैज्ञालनक ढंग ्े स्थापना कर रहा होता है, जो आलथलक जीवन की प्रत्येक पररशुद्ध जांच का उदे्दश्य 
होना चाहहए। ऐ्ी जांच का वैज्ञालनक महत्व इ् बात मं है हक वह उन ष्टवशेर् लनयमं को िोर्कर रि दे, 

खजनके द्वारा हक्ी ्ामाखजक अवयवी का उत्पष्टत्त, अखस्तत्व, ष्टवका् और अतं का तथा उ्की जगह हक्ी 
और, अलधक ऊंची श्रणेोी के अवयवी द्वारा लर्ये जाने का लनयमन होता है। और अ्र् मं मार्क्ल की पुस्तक 
का महत्व इ्ी बात मं हं।’’ 



यहां पर रे्िक ने खज्े मेरी पद्धलत ्मझकर इ् ्ुंदर और (जहां तक इ्का ्ंबंध है हक िुद मैने उ्े 
हक् तरह र्ागू हकया है) उदार ढंग ्े लचष्टत्रत हकया है, वह दं्वद्ववादी पद्धलत के ल्वा और र्कया है? जाहहर है 
हक्की ष्टवर्य को पेश करने का ढंग जांच के ढंग ्े लभन्न होना चाहहए। जांच के ्मय ष्टवस्तार मं जाकर 
्ारी ्ामग्री अलधकार करना पड़ता है, उ्के ष्टवका् के ष्टवलभन्न रूपं का ष्टवशे्लर्णो करना होता है और उनके 
आतंररक ्ंबंध का पता र्गाना पड़ता है। जब यह काम ्ंपन्न हो जाता है, तभी जाकर कहीं वास्तष्टवक 
गलत का पयालप्त वणोलन करना ्ंभव होता ह। यहद यह काम ्िर्तापूवलक पूरा हो जाता है, यहद ष्टवर्य वस्तु 
का जीवन दपलणो के ्मान ष्टवचारं मं झर्कने र्गता है, तब वह ्ंभव है हक हमं ऐ्ा प्रतीत हो हक जै्े 
हक्ी ने अपने हदमाग ्े ्ोचकर कोई तस्वीर गढ़ दी है। 

मेरी दं्वद्ववादी पद्धलत हेगेर्वादी पद्धलत ्े न केवर् लभन्न है, बखल्क ठीक उ्की उल्िी है। हेगेर् के लर्ए 
मानव मखस्तष्क की जवीन प्रहिया, अथालत ्लचतंन की प्रहिया, खज्े ‘‘ष्टवचार’’ के नाम ्े उ्ने एक स्वतंत्र 
कताल तक बना डार्ा है, वास्तष्टवक ्ं्ार की ्जृनकत्री है और वास्तष्टवक ्ं्ार ‘‘ष्टवचार’’ का बाहरी, 
इंहद्रयगम्य रूप मात्र है। इ्के ष्टवपरीत, मेरे लर्ए ष्टवचार इ्के ल्वा और कुछ नहीं हक भौलतक ्ं्ार 
मानव-मखस्तष्क मं प्रलतंखाबंष्टबत होता है और लचतंन के रूपं मं बदर् जाता है।  

हेगेर्वादी दं्वद्ववाद के रहस्मय पहर्ू की मंने र्गभग ती् वर्ल पहरे् आर्ोचना की थी, यानी तब, जब उ्का 
अभी कािी चर्न था। रे्हकन खज् ्मय मं ‘पूंजी’ के प्रथम िडं पर काम कर रहा था, ठीक उ्ी ्मय इन 
लचड़लचड़े, घमंडी और प्रलतभाहीन.............. (योग्लय नेता के अयोग्लय अनुयालययं) को, जो हक आजकर् 
्ुं्ंस्कृत जमलनी मं बड़ी र्म्बी-र्म्बी हांक रहे हं, हेगेर् के ्ाथ ठीक वै्ा ही व्यवहार करेन की ्ूझी, जै्ा 
रे्खस््ंग के कार् मं बहादरु मो्ेज मेण्यडेल््न ने खस्पनोज के ्ाथ हकया था, यानी उन्हंने भी हेगेर् के ्ाथ 
‘‘मरे हुए कुते्त’’ जै्ा व्यवहार करने की ्ोची। तब मंने िलु्र्मिुल्र्ा यह स्वीकार हकया हक मं उ् महान 
ष्टवचारक का लशष्य हंू, और मूल्य के ल्द्धांत वारे् अध्याय मं जहां-तहां मंने अलभव्यष्टि के उ् ढंग का 
उपयोग हकया है, जो हेगेर् का िा् ढंग था। हेगेर् के हाथं मं दं्वद्ववाद पर रहस्य का आवरणो पड़ जाता है, 

रे्हकन इ्के बावजूद ्ही है हक हेगेर् ने ही ्ब्े पहरे् ष्टवस्ततृ और ्चेत ढंग ्े यह बताया था हक 
अपने ्ामान्य रूप मं दं्वद्ववाद हक् प्रकार काम करता है। हेगेर् के यहां दं्वद्ववाद ल्र के बर् िड़ा है। यहद 
आप उ्के रहस्यमय आवरणो के भीतर लछपे तकल बुष्टद्धपरक ्ारतत्व का पता र्गाना चाहते हं, तो आपको 
उ्े उर्िकर हिर पैरं के बर् ्ीधा िड़ा करना होगा।  

अपने रहस्यावतृ रूप मं दं्वद्ववाद का जमलनी मं इ्लर्ए चर्न हुआ था हक वह ष्टवद्यमान व्यवस्था को 
गौरवखन्वत करता प्रतीत होता था। पर अपने तकल बुष्टद्धपकर रूप मं वह बुजुलआ ्ं्ार तथा उ्के पंहडताऊ 
प्रोिे्रं के लर्ए लनंदनीय और घखृणोत वस्तु है, र्कयंहक उ्मं वतलमान व्यवस्था की उ्की ्मझ तथा 
्कारात्मक स्वीकृलत मं ्ाथ ही ्ाथ इ् व्यवस्था के लनरे्ध और उ्के अवश्यंभावी ष्टवनाश की स्वीकृलत 
भी शालमर् है; र्कयंहक दं्वद्ववाद ऐलतहाल्क दृष्टि ्े ष्टवकल्त प्रत्येक ्ामाखजक रूप को ्तत पररवतलनशीर् 
मानता है और इ्लर्ए उ्के अस्थायी स्वरूप का उ्के क्षखणोक अखस्तत्व ्े कम ख्यार् नहीं रिता है; 



र्कयंहक दं्वद्ववाद हक्ी चीज को अपने ऊपर हावी नहीं होने देता और र्कयंहक अपने ्ारतत्व मं वह 
आर्ोचनात्मक एवं िांलतकारी है।  

पूंजीवादी ्माज की गलत मं जो अतंष्टवलरोध हं, वे व्यावहाररक बुजुलआ के हदमाग पर ्ब्े अलधक जोर ्े 
उ् ्ामलयक चि के पररवतलनं के रूप मं प्रभाव डार्ते हं, खज््े आधलुनक उद्योग को गुजरना पड़ता है 
और खज्का ्वोच्चच ष्टबंद ु्वलव्यापी ्ंकि होता है। वह ्ंकि एक बार हिर आने को है, हार्ांहक अभी वह 
अपनी प्रारंलभक अवस्था मं ही है; और इ् ्ंकि की र्पेि इतनी ्वलव्यापी होगी और उ्का प्रभाव इतना 
तीव्र होगा हक वह इ् नये पष्टवत्र प्रशाई-जमलन ्ाम्राज्य के बर्ात मं कुकुरमुत्तं की तरह पैदा होनेवारे् नये 
नवाबं के हदमागं मं भी दं्वद्ववाद को ठोक-ठोक कर घु्ा देगा। 

र्ंदन, 24 जनवरी 1873 कार्ल मार्क्ल  

1 देखिये मेरी रचना Zur Kirtik der Politischen Oekonomie, Berlin, 1859, S. 39 

2 जमलनी के ्तही राजनीलतक अथलशाि के लचकनी-चुपड़ी बातं करनेवार्े बकवाल्यं ने मेरी पुस्तक की शैर्ी की लनंदा की है। 
‘पूंजी’ के ्ाहहखत्यक दोर्ं का खजतना अह्ा् मुझे है, उ्् ेज्यादा हक्ी को नहीं हो ्कता। हिर भी मै इन महानुभवं के तथा 
उनको पढ़नेवार्ी जनता के र्ाभ और मनोरंजन के लर्ए इ् ्ंबंध मं एक अंग्रेजी तथा एक रू्ी ्मार्ोचना को उद्धतृ करंूगा। 
Saturday Review  ने, जो मेरे ष्टवचारं का ्दा ष्टवरोधी रहा है, पहर्े ्ंस्करणो की आर्ोचना करते हुए लर्िा था: ‘‘ष्टवर्य को खज् 
ढंग ्े पेश हकया गया है, वह नीर् ्े नीर् आलथलक प्रश्नों मं भी एक आनोिा आकर्लणो पैदा कर देता हं’8 ‘्ांि-
पेतेरबुगरा््खस्कये वेदोमोस्ती’ (्ंि पी्लबलग जनलर्’) ने अपने 8 (20) अप्रैर् 1872 के अंक मं लर्िा है: ‘‘एक दो बहुत ही िा् 
हहस््ं को छोड़कर ष्टवर्य को पेश करने का ढंग ऐ्ा है हक वह ्ामान्य पाठक की भी ्मझ मं आ जाता है, िूब ्ाफ़ हो जाता 
है और वैज्ञालनक दृष्टि ्े बहुत जहिर् होते हुए भी अ्ाधारणो रूप ्े ्जीव हो उठता है। इ् दृष्टि ्े र्ेिक... अलधकतर जमलन 
ष्टवद्वानं ्े ष्टबल्कुर् लभन्न है, जो.... अपनी पुस्तकं ऐ्ी नीर् और दरुूह भार्ा मं लर्िते हं हक ्ाधारणो इन्ानं के ल्र तो 
उन्े िकराकर ही िूि जाते हं।’’ 

फ्रां्ी्ी ्ंस्करणो की भूलमका 
नागररक मौरर् र्शाते्र के नाम 

ष्टप्रय नागररक, 

‘पूंजी’ के अनुवाद का एक धारावाहहक के तोर पर प्रकाशन का आपका ष्टवचार प्रशं्नीय है। इ् रूप मं 
पुस्तक मजूदर वगल के लर्ए अलधक ्ुर्भ बन जायेगी, और मेरे लर्ए यह बात ्ब्े अलधक महत्वपूणोल है। 

यह तो आपके ्ुझाव का अच्चछा पहर्ू हुआ, पर अब तस्वीर के दू् रे पहर्ू पर भी गौर करं: मंने ष्टवशे्लर्णो 
की खज् पद्धलत का प्रयोग हकया है और खज्का इ्के पहरे् कभी आलथलक ष्टवर्यं के लर्ए प्रयोग नहीं हुआ 
था, उ्ने शुरू के अध्यायं को पढने मं कुछ कहठन बना हदया है। फ्रां्ी्ी पाठक ्दा पररणोाम पर पहंुचने 
के लर्ए व्यग्र और यह जानने को उत््ुक रहते हं हक खजन तात्कालर्क प्रश्नों ने उन्हं उदे्वलर्त हकया हुआ है, 

उनका ्ामान्य ल्द्धांतं के ्ाथ र्कया ्ंबंध है। मुझे डर है हक तेजी ्े आगे न बढ़ पाने के कारणो उन्हं 
कुछ लनराशा होगी।  



यह एक ऐ्ी कहठनाई है, खज्े दरू करना मेरी शष्टि के बाहर है। मं तो केवर् इतना ही कर ्कता हंू हक 
खजन पाठकं को ्त्य की िोज करने की धनु है, उनको पहरे् ्े चेतावनी देकर आनेवार्ी कहठनाई का 
्ामना करने के लर्ए तैयार कर दूं। ष्टवज्ञान का कोई ्ीधा और ्पाि राजमागल नहीं है, और उ्की 
प्रकाशमान चोहियं तक वे ही पहंुच ्कते हं, जो उ्के िड़े रास्तं की थका देनेवार्ी चढ़ाई ्े नहीं डरते। 

आपका कृतज्ञ 

र्ंदन, 18 माचल 1872 कार्ल मार्क्ल  

फ्रां्ी्ी ्ंस्करणो का अनुकथन 

लम. जे. रॉय ने एक ऐ्ा ्ंस्करणो तैयार करने की बीड़ा उठाया था, जो अलधक ्े अलधक ्ही हो और यहां 
तक हक खज्मं मूर् का अक्षरशः अनुवाद हकया गया हो, और उन्हंने यह काम बड़ी लनष्ठा के ्ाथ पूरा 
हकया है। रे्हकन उनकी इ्ी लनष्ठा ने मुझे उनके पाठ मं कुछ तब्दीलर्यां करने के लर्ए मजबूर कर हदया है, 

ताहक वह ज्यादा आ्ानी ्े पाठक की ्मझ मं आ ्के। ये तब्दीलर्यां आये रोज करनी होती थीं, र्कयंहक 
हकताब िुकड़ं-िुकड़ं मं प्रकालशत हो रही थी, और चूहंक ्ब तब्दीलर्यं मं बराबर ्तकल ता नहीं बरती गयी, 
इ्, लर्ए र्ाखजमी तौर पर यह नतीजा हुआ हक शैर्ी मं ऊबड़िाबड़पन आ गया।  

पुस्तक को दोहराने का काम एक बार हाथ मं रे्ने पर मं मूर् पाठ (दू् रे जमलन ्ंस्करणो) को भी दोहराने 
र्गा, ताहक कुछ युष्टियं को और अलधक ्रर् बना दूं, दू् री कुछ युष्टियं को और पूणोल कर दूं, कुछ नयी 
ऐलतहाल्क ्ामग्री या नये आंकड़े शालमर् कर दूं और कुछ आर्ोचनात्मक हिप्पखणोयां जोड़ दूं, इत्याहद। 
इ्लर्ए इ् फ्रां्ी्ी ्ंस्करणो मं ्ाहहत्यक दोर् चाहे जै्ेाे रह गये हं, इ्का मूर् ्ंस्करणो ्े स्वतंत्र 
वैज्ञालनक महत्व है और इ्े उन पाठकं को भी देिना चाहहए, जो जमलन ्ंस्करणो ्े पररलचत हं। 

नीचे मं दू् रे जमलन ्ंस्करणो के अनुकथन के उन अशंं को दे रहा हंू, खजनमं जमलनी मं राजनीलतक अथलशाि 
के ष्टवका् और मेरी इ् रचना मं प्रयोग की गयी पद्धलत की चचाल की गयी है।  

र्ंदन, 28 अप्रैर्, 1875 कार्ल मार्क्ल  

ती्रे जमलन ्ंस्करणो की भूलमका 
इ् ती्रे ्ंस्करणो को पे्र् के लर्ए िदु तैयार करना मार्क्ल के भाग्लय मं नहीं बदा था। उ् ्शि 
ष्टवचारक की, खज्की महानता के ्ामने अब उ्के ष्टवरोधी तक शीश नवाते हं, 14 माचल 1883 को मतृ्यु हो 
गयी है।  

मार्क्ल की मतृ्यु ्े मंने अपना ्ब्े अच्चछा, ्ब्े ्च्चचा और चार्ी् वर्ल पुराना लमत्र िो हदया है। वह 
मेरा ऐ्ा लमत्र था, खज्का मुझ पर इतना ऋणो है, खज्े शब्दं मं व्यि नहीं हकया जा ्कता। उ्की मतृ्यु 
के बाद इ् ती्रे ्ंस्करणो के और ्ाथ ही उ् हद्वतीय िडं के प्रकाशन की देि-रेि की खजम्मेदारी मुझ 



पर आयी, खज्े मार्क्ल हस्तलर्ष्टप के रूप मं छोड़ गये थे। अब मुझे यहां पाठक को यह बताना है हक इ् 
खजम्मेदारी के पहरे् हहस््े को मंने हक् ढंग ्े पूरा हकया है।  

मार्क्ल का शुरू मं यह इरादा था हक प्रथम िडं के अलधकतर भाग को हिर ्े लर्ि डारं्; वह बहुत ्े 
्ैद्धांलतक नुकतं को ज्यादा ्ही ढंग ्े पेश करना चाहते थे, कुछ नये नुकते जोड़ना और नवीनतम 
ऐलतहाल्क ्ामग्री तथा आंकड़े शालमर् करना चाहते थे। परंतु उनकी बीमारी ने और हद्वतीय िडं का जल्द 
्े जल्द अंलतम ्ंपादन करके उ्े तैयार कर देने की आवश्यकता ने उनको यह योजना त्याग देने पर 
मजबूर कर हदया। तय हुआ हक महज बहुत ही जरूरी तब्दीलर्यां की जायं और केवर् वे ही नये अशं जोड़े 
जायं, जो फ्रां्ी्ी ्ंस्करणो (Le Capital, par karl marx, Paris, Lachatre, 1872-1875) मं पहरे् ही मौजूद हं।  

मार्क्ल जो हकताब छोड़ गए हं, उनमं ‘पूंजी’ की एक जमलन प्रलत थी, खज्े उन्हंने िदु जहां-तहां ्ही हकया 
था और खज्मं फ्रां्ी्ी ्ंस्करणो के हवारे् भी हदये थे; उ्के ्ाथ ्ाथ उन हकताबं मं फ्रां्ी्ी प्रलत भी 
थी, खज्मं उन्हंने ठीक उन अशंं केा इंलगत हकया था, खजनको इस्तेमार् करने की आवश्यकता थी। कलतपय 
अपवादं को छोड़कर ये ्ारे पररवतलन और मूर् पाठ मं जोड़े गये नये अशं पुस्तक के केवर् उ् आखिरी  
(अगें्रजी ्ंस्करणो के उपांलतम) भाग तक ही ्ीलमत हं, खज्का शीर्लक है ‘पूंजी का ्ंचय’, यहां पहर्ा वार्ा 
पाठ दू् री ्भी जगहं की तुर्ना मं मूर् म्ष्टवदे के अलधक अनुरूप था, जब हक उ््े पहरे् वारे् हहस््ं 
को ज्यादा ध्यान के ्ाथ दोहराया जा चकुा था। इ्लर्ए शैर्ी अलधक ्जीव और जै्े हक एक ही ्ांचे मं 
ढार्ी गयी र्गती थी, रे्हकन ्ाथ ही उ्मं कुछ ज्यादा र्ापरवाही भी झर्कती थी, उ्मं अगें्रजी मुहावरे 
और प्रयोग छाये हुए थे और अनेक स्थानं पर भार्ा स्पि हो गयी थी; जहां तहां र्गता था हक दर्ीर्ं को 
पेश करने मं जै्े कुछ छूि गया है और कुछ महत्वपूणोल बातं की तरि इशारा भर करके छोड़ हदया गया 
है।  

जहां तक शैर्ी का ्ंबंध है, कुछ अनुभागं के िुकड़ं को मार्क्ल ने िदु अच्चछी तरह दोहरा हदया था, और इ् 
प्रकार तथा अनेक जबानी ्ुझावं के जररये भी वह मुझे यह बता गये थे हक अगं्रजी के पाररभाष्टर्त शब्दं 
तथा अन्य अगें्रजी के पाररभाष्टर्क शब्दं तथा अन्य अगें्रजी मुहावरं और प्रयोगं को पुस्तक ्े लनकार्ने मं 
मं हकतनी दरू तक छूि रे् ्कता हंू। मार्क्ल िदु यह काम करते, तो नये जोड़े हुए अशंं और पूरक ्ामग्री 
को हर हार्त मं दोहराते और ्ाि ्ुथरी फ्रां्ी्ी को अपनी नपी तुर्ी जमलन ्े बदर् देते। रे्हकन मुझे 
इन अशंं को जमलन ्ंस्करणो मं जोड़ते ्मय केवर् इतने ्े ही ्ंतोर् कर रे्ना पड़ा हक उनका मूर् पाठ 
के ्ाथ अलधक ्े अलधक तार् मेर् बैठा दूं।  

इ् प्रकार इ् ती्रे ्ंस्करणो मं मंने एक शब्द भी उ् वि तक नहीं बदर्ा है, जब तक हक मुझे यह 
ष्टवश्वा् नहीं हो गया हक मार्क्ल िदु भी उ्े जरूर बदर् देते। ‘पूंजी’ मं उ् ऊर् जर्ूर् शब्दावर्ी को र्ाने 
की बात तो मं कभी ्ोच ही नहीं ्कता था, खज्का आजकर् बहुत चर्न है और खज्े इस्तेमार् करने का 
जमलन अथलशाखियं को बहुत शौक है- इ् कपड़ ्पड़ बोर्ी मं, लम्ार् के लर्ए,जो आदमी दू् रं को नकद 
पै्े देकर उन्हं और मजदरूी के एवज मं खज्का श्रम उ््े छीन लर्या जाता है, उ्े श्रम ग्रहीता (Arbeit 

nehmer)  कहा जाता है। फ्रां्ी्ी भार्ा मं भी  "travail" (‘‘श्रम’’) शब्द रोजमरे के जीवन मं ‘‘धधें’’ के अथल 



मं इस्तेमार् हकया जाता है। रे्हकन यहद कोई अथलशािी पूंजीपलत को donneur de travail (श्रम-दाता) या 
मजदरू को receveur de travail (श्रम ग्रहीता) कहने र्गे, तो फ्रां्ी के र्ोग उ्े ठीक ही पागर् ्मझंगे। 

अगें्रजी मुद्रा, मापं और वजनं को, खजनको पूरी हकताब मं इस्तेमार् हकया गया है, उनके ्मतुल्य जमलन 
मुद्रा, मापं और वजनं मं बदर् देने की भी मंने आजादी नहीं र्ी है। खज् ्मय पहर्ा ्ंस्करणो प्रकालशत 
हुआ था, उ् ्मय जमलनी मं इतने ष्टवलभन्न प्रकार की मापं और वजन इस्तेमार् हकये जाते थे हक खजतने 
्ार् मं हदन होते हं; इ्के अर्ावा माकल  भी दो तरह के थे (उ् ्मय राइख््माकल  केवर् जेतबेर की 
कल्पना मं ही मौजूद था, खज्ने हक चौथे दशक के अतं मं उ्का आष्टवष्कार हकया था), गुल्डन दो तरह के 
थे और िार्र कम ्े कम तीन तरह के थे, खजनमं ्े एक neues Zweidritte (नया दो लतहाई) कहर्ाता था। 
प्राकृलतक ष्टवज्ञानं मं दशलमक प्रणोार्ी का चर्न था, दलुनया की मंडी मं अगें्रजी मापं और वजन चर्ते थे। 
ऐ्ी पररखस्थलत मं एक ऐ्ी हकताब मं अगें्रजी माप की इकाइयं का प्रयोग करना ष्टबल्कुर् स्वाभाष्टवक था, 
खज्े र्गभग ्ब के ्ब त्यात्मक प्रमाणो केवर् ष्टििेन के औद्योलगक ्ंबंधं ्े रे्ने पड़े थे। यह आखिरी 
कारणो आज भी लनणोालयक महतव रिता है, िा्तौर पर इ्लर्ए हक दलुनया की मंडी के उन जै्े ्ंबंधं मं 
बहुत कम पररवतलन हुआ है और मुख्य उद्योगं पर - यानी र्ोहे तथा कपा् के उद्योगं पर आज भी अगें्रजी 
वजनं और मापं का ही र्गभग एकच्चछत्र अलधकार है।  

अतं मं कुछ शब्द मार्क्ल द्वारा उद्धरणों का प्रयोग करने की कर्ा के ्ंबंध मं कह भी हदये जायं, खज्े र्ोगं 
ने बहुत कम ्मझा है। जब उद्धरणों मं केवर् त्यं का ष्टववरणो या हक्ी चीज का वणोलन मात्र होता हे, 

जै्े हक, लम्ार् के लर्ए इंगर्ंड के ्रकारी प्रकाशनं के उद्धरणों मं, तब जाहहर है, उनको केवर् दस्तावेजी 
प्रमाणो के रूप मं इस्तेमार् हकया गया है। रे्हकन जब दू् रे अथलशाखियं के ्ैद्धांलतक ष्टवचारं को उद्धतृ 
हकया जाता है, तब ऐ्ा नहीं होता। वहां उद्धरणो का उदे्दश्य केवर् यह बताना होता है हक ष्टवका् के दौरान 
अमुक आलथलक ष्टवचार की स्पि रूप मं ्ब्े पहरे् हक्ने, कहां और कब स्थापना की थी। ऐ्े उद्धरणो को 
चनुते ्मय केवर् इ्ी बात को ध्यान मं रिा गया है हक वह उद्धरणो खज् आलथलक अवधारणोा ्े ्ंबंध 
रिता है, उ्का इ् ष्टवज्ञान के इलतहा् के लर्ए कुछ महत्व हो और अपने कार् की आलथलक पररखस्थलत को 
कमोबेश ्ैद्धांलतक अलभव्यष्टि हो। रे्हकन इ् बात का कोई महत्व नहीं है हक रे्िक के दृष्टिकोणो ्े इ् 
अवधारणोा मं आज भी केाई लनरपेक्ष अथवा ्ापेक्ष ्चाई है या वह एकदम गुजरे हुए इलतहा् की चीज बन 
गयी है। अतएव, ये उद्धरणो केवर् मूर् पाठ की चर्ती िीका का, यानी जो िीका आलथलक ष्टवज्ञान के इलतहा् 
्े उधार र्ी गयी है, उ्का काम करते हं और आलथलक ल्द्धांत के के्षत्र मं उठाये गये प्रगलत के कुछ अलधक 
महत्वपूणोल कदमं की तारीिं की तथा उनके प्रवतलकं के नामं की पुष्टि करते हं। यह करना उ् ष्टवज्ञान के 
लर्ए अत्यंत आवश्यक था, खज्के इलतहा्कारं ने अभी तक केवर् अपने मतर्ब भरे अज्ञान के लर्ए ही 
नाम कमाया है, जो हक पदर्ोर्ुपं का गुणो होता है। और इ््े यह बात भी ्मझ मं आ जानी चाहहए हक 
दू् रे ्ंस्करणो के अनकथन के अनु्ार मार्क्ल को र्कयं केवर् कुछ अतयंत अ्ाधारणो प्र्ंगं मं ही जमलन 
अथलशाखियं को उद्धतृ करने की आवश्यकता पड़ी थी।  

आशा है हक हद्वतीय िडं 1884 के दौरान प्रकालशत हो जायेगा।  

र्ंदन, 7 नवंबर 1883 फे्रडररक एंगेल्् 



अगें्रजी ्ंस्करणो की भूलमका 
‘पूंजी’ के एक अगें्रजी ्ंस्करणो के प्रकाशन की ्िाई देने की कोई आवश्यकता नहीं है। इ्के ष्टवपरीत, इ् 
बात की ्िाई की आशा की जा ्कती है हक इ् अगें्रजी ्ंस्करणो मं इतनी देर र्कयं हुई, जब हक इ् 
पुस्तक मं खजन ल्द्धांतं का प्रलतपादन हकया गया है, उनकी इंगर्ंड और अमरीका, दोनं देशं के 
लनयतकालर्क प्रकाशनं तथा ्मकार्ीन ्ाहहत्य मं ष्टपछरे् कुछ वर्ं ्े र्गातार चचाल हो रही है, आर्ोचना 
प्रत्यार्ोचना हो रही है, तरह तरह के अथल र्गाये जा रहे हं और अथल का अनथल हकया जा रहा है।  

1883 मं इ् पुस्तक के रे्िक की मतृ्यु के शीघ्र बाद जब यह बात स्पि हो गयी हक इ्के एक अगें्रजी 
्ंस्करणो की ्चमुच आवश्यकता है, लम. ्ैम्युएर् मूर ने, जो अनेक वर्ं तक मार्क्ल तथा इन पंष्टियं के 
रे्िक के लमत्र रहे हं और खजन्े अलधक शायद और हक्ी को इ् पुस्तक की जानकारी नहीं है, उ् 
अनुवाद की खजम्मेदारी अपने कंधं पर र्ी, खज्े मार्क्ल की ्ाहहखत्यक व्ीयत के प्रबंधक जनता के ्ामने 
पेश करने के लर्ए उत््ुक थे। ख्यार् यह था हक अनुवाद की हस्तलर्ष्टप को मं मूर् रचना ्े लमर्ाकर 
देिूगंा और यहद मुझे केाई पररवतलन आवश्यक प्रतीत हंगे, तो अनुवादक को बता दूंगा। जब धीरे धीरे यह 
मार्ूम हुआ हक लम. मूर अपने पेशे ्े ्ंबंलधत कामधाम के कारणो उतनी जल्दी अनुवाद ित्म नहीं कर पा 
रहे हं, खजतनी जल्दी हम ्ब र्ोग चाहते थे, तो हमने डा. एवेलरं्ग का यह प्रस्ताव ्हर्ल स्वीकार कर लर्या 
हक काम का एक भाग वह लनपिा दंगे। ्ाथ ही मार्क्ल की ्ब्े छोिी पुत्री श्रीमती एवलर्ंग ने यह 
तत्परता प्रकि की हक वह उद्धरणों को देि रं्गी हक ्ब ठीक हं या नहीं, और मार्क्ल ने अगें्रजी रे्िकं 
तथा ्रकारी ररपोिं ्े जो जो अनेक अशं लर्ये थे तथा खजनको उन्हंने जमलन भार्ा मं उल्िा करके अपनी 
पुस्तक मं इस्तेमार् हकया था, उनका मूर् अगें्रजी पाठ अनुवाद मं शालमर् कर दंगी। कलतपय अपररहायल 
अपवादं के ल्वा पूरी पुस्तक मं यह बात कर दी गयी है।  

पुस्तक के लनम्नलर्खित हहस््ं का अनुवाद डा. एवेलरं्ग ने हकया हैः (1) द्वां अध्याय (‘काम का हदन’) 

और ग्लयारहवां अध्याय (‘बेशी मूल्य की दर और बेशी मूल्य की रालश’); (2) छठा भाग (‘मजदरूी, खज्मं 
अध्याय 13-22 शालमर् हं); (3) चौबी्वं अध्याय का अलंतम हहस््ा, पच्चची्वां अध्याय और पूरा आठवां 
भाग (छब्बी्वं अध्याय ्े तैती्वं अध्याय तक) शालमर् हं; (4) रे्ि की दो भूलमकाएं। बाकी पूरी पुस्क का 
अनुवाद लम. मूर ने हकया है। इ् प्रकार जहां प्रत्येक अनुवादक केवर् अपने अपने हहस््े के काम के लर्ए 
खजम्मेदार हं, वहां मं पूरे अनुवाद के लर्ए ्मान रूप ्े खजम्मेदार हंू।  

इ् अनुवाद मं हमने खज् ती्रे जमलन ्ंस्करणो को बराबर अपना आधार बनाया है, उ्े मंने, रे्िक जो 
नोि छोडे़ गये थे, उनकी मदद ्े 1883 मं तैयार हकया था। इन नोिं मं मार्क्ल ने बताया था हक दू् रे 
्ंस्करणो के हकन अशंं को 1873 मं प्रकालशत फ्रां्ी्ी ्ंस्करणो [1] के हकन अशंं ्े बदर् हदया जाये। इ् 
प्रकार दू् रे ्ंस्करणो के पाठ मं जो पररवतलन हकये गये, वे आमतौर पर उन पररवतलनं ्े मेर् िाते थे, 

खजनके बारे मं मार्क्ल कुछ हस्तलर्खित हहदायतं छोड़ गये हं। ये हहदायतं उन्हंने उ् अगें्रजी अनुवाद के 
्ंबंध मं दी थीं, खज्की योजना र्गभग द् वर्ल पहरे् अमरीका मं नायी गयी थी, मगर खज्का ष्टवचार 



मुख्यतया एक योग्लय और ्मथल अनुवादक के अभाव के कारणो बाद मं छोड़ हदया गया था। इन हहदायतं 
की हस्तलर्ष्टप मं अपने पुराने लमत्र, होबोकेन, न्यूज्ी, के लनवा्ी लम. एि. ए. जोग े्े प्राप्त हुई थी। उ्मं 
फ्रां्ी्ी ्ंस्करणो ्े कुछ और अशं रे्ने की भी बात थी, मगर चूहंक ये हहदायतं मार्क्ल की उन आखिरी 
हहदायतं ्े बहुत पुरानी थीं, जो वह ती्रे ्ंस्करणो के लर्ए छोड़ गये थे, इ्लर्ए कुछ िा् जगहं को 
छोड़कर उनका आमतौर पर इस्तेमार् मंने उलचत नहीं ्मझा। मुख्यतौर पर मंने इन हहदायतं का इस्तेमार् 
उन जगहं पर हकया है, जहां उन्े कुछ कहठनाइयं को हर् करने मं मदद लमर्ती। इ्ी प्रकार अलधकतर 
कहठन अशंं के ्ंबंध मं फ्रां्ी्ी पाठ ्े भी यह मार्ूम करने मं मदद र्ी गयी है हक अनुवाद मं जहां 
कहीं मूर् पाठ के ्ंपूणोल अथल का कोई एक अशं छोड़ना जरूरी हुआ है, वहां िदु रे्िक र्कया छोड़ना उलचत 
्मझता।  

हकंतु एक कहठनाई ऐ्ी है, खज््े हम पाठक को नहीं बचा ्कं। इ् पुस्तक मं कुछ पररभाष्टर्त शब्दं का 
प्रयोग ऐ्े अथं मं हुआ है, जो न केवर् ्ाधारणो जीवन मं, बखल्क ्ाधारणो राजनीलतक अथलशाि मं भी इन 
शब्दं को खजन अथं मं लर्या जाता है, उन्े लभन्न हं। रे्हकन इ् कहठनाई ्े बचना ्ंभव न था। हक्ी 
भी ष्टवज्ञान का जब कोई नया पहर्ू ्ामने आता है, तो उ् ष्टवज्ञान के पाररभाष्टर्क शब्दं मं भी एक िांलत 
हो जाती है। इ्का ्ब्े अच्चछा उदाहरणो र्ायन ष्टवज्ञान है, खज्मं र्गभग हर बी् ्ार् बाद पूरी 
शब्दावर्ी आमूर् बदर् जाती है और खज्मं आपको शायद ही कोई ऐ्ा काबललनक यौलगक लमरे्गा, खज्का 
नाम अभी तक अनेक बार न बदर् चकुा हो। राजनीलतक अथलशाि ने आमतौर पर व्यापाररक एवं औद्योलगक 
जीवन के पाररभाष्टर्क शब्दं को ज्यं का त्यं इस्तेमार् करके ्ंतोर् हकया है। वह यह देिने मं ष्टबर्कुर् 
अ्मथल रहा है हक ऐ्ा करके उ्ने अपने आपको उन ष्टवचारं के ्ंकुलचत दायरे मं बंद कर लर्या है, 

खजनको ये पाररभाष्टर्क शब्द व्यि करते हं। उदाहरणोतः, यह बात अच्चछी तरह मार्ूम होते हुए भी हक 
मुनािा और हकराया दोनं ही मजदरू के उत्पाद के उ् हहस््े के िुकड़े या अशं मात्र हं, खज्की उ्े उजरत 
नहीं लमर्ती और खज्को उ्े अपने लनयोजक को दे देना जड़ता है। (लनयोजक ही उ् हहस््े पर ्ब्े 
पहरे् अलधकार जमाता है, हार्ांहक वह उ्का अलंतम और एकमात्र स्वामी नहीं है), हिर भी र्कर्ाल्कीय 
राजनीलतक अथलशाि मुनािे और हकराये की दू् री ्े र्ी हुई इन पररकल्पनाओं ्े कभी आगे नहीं बढ़ा 
और उ्ने उत्पाद के इ् हहस््े पर, खज्की मजदरू को कोई उजरत नहीं लमर्ती (और खज्े मार्क्ल ने बेशी 
उत्पाद का नाम हदया है) उ्की ्ंपूणोल अिडंता मं कभी ष्टवचार नहीं हकया और इ्लर्ए वह न तो कभी 
उ्की उत्पष्टत्त के रहस्य तथा उ्के स्वरूप को ्ाि ्ाि ्मझ पाया और न ही उन लनयमं को, खजनके 
अनु्ार बाद को इ् हहस््े के मूल्य का ष्टवतरणो होता है। इ्ी प्रकार, िेती और दस्तकारी को छोड़कर बाकी 
्ारे उद्योग धधंं को, ष्टबना हक्ी भेदभाव के मैन्यूिैर्कचर शब्द मं शालमर् कर लर्या जाता है और इ् तरह 
आलथलक इलतहा् के दो बड़े बुलनयादी तौर पर लभन्न युगं का ्ारा अतंर ित्म कर हदया जाता हैः एक तो 
िा् मैन्यूिैर्कचर का कार्, जो हस्तश्रम के ष्टवभाजन पर आधाररत था, और दू् रा आधलुनक उद्योगं का कार्, 

जो मशीनं पर आधाररत है। हिर भी जाहहर है हक जो ल्द्धांत आधलुनक पूंजीवादी उत्पादन को मनुष्य जालत 
के आलथलक इलतहा् की एक अस्थायी अवस्था मात्र ्मझता है, उ्का काम उन पाररभाष्टर्क शब्दं ्े नहीं 



चर् ्कता, खजनको वे रे्िक इस्तेमार् करने के आदी हं, जो उत्पादन के इ् रूप को अजर अमर और 
अलंतम ्मझते हं।  

दू् री रचनाओं के अशं उद्धतृ करने का रे्िक ने जो ढंग अपनाया हे, दो शब्द उ्के बारे मं कह देना 
अनुलचत न होगा। जै्ा हक ्ाधारणो चर्न है, अलधकतर स्थानं पर उद्धरणो यह इंलगत करने के लर्ए हदये 
गये हं हक कोई स्थापना ्ब्े पहरे् हक् ने, कहां और कब स्पि रूप मं पेश की थी। ऐ्ा वहां हकया गया 
है, जहां उद्धतृ स्थापना इ्लर्ए महत्व रिती है हक वह अपने कार् की ्ामाखजक उत्पादन एवं ष्टवलनमय की 
ष्टवद्यमान पररखस्थलतयं को कमोबेश पयालप्त रूप मं व्यि करती थी। मार्क्ल उ् स्थापना को आमतौर पर ्ही 
्मझते थे या नहीं, इ्का उ्े उद्धतृ करने के ल्र्ल्रे् मं कोई महत्व नहीं है। इ् तरह, इन उद्धरणों के 
रूप मं मूर् पाठ के ्ाथ ्ाथ ष्टवज्ञान के इलतहा् ्े र्ी गयी एक धारावाहहक िीका भी लमर् जाती है।  

हमारे इ् अनुवाद मं इ् रचना का केवर् प्रथम िडं ही आया है। रे्हकन यह प्रथम िडं बहुत हद तक 
अपने मं एक ्ंपूणोल रचना है और बी् ्ार् ्े एक स्वतंत्र रचना माना भी जाता रहा है। जमलन मं मेरे 
द्वारा 1885 मं ्ंपाहदत हद्वतीय िडं लनिय ही ततृीय िडं के ष्टबना अपूणोल है, और ततृीय िडं 1887 के ित्म 
होने के पहरे् प्रकालशत नहीं हो ्कता। जब ततृीय िडं मूर् जमलन मं प्रकालशत हो जायेगा, तभी इन दोनं 
ि ्डंं का अगें्रजी ्ंस्करणो तैयार करने की बात ्ोयी जायेगी।  

यूरोप मं ‘पूंजी को अक्र ‘‘मजदरू वगल की बाइबर्’’ कहा जाता है। खज्े मजदरू आंदोर्न की जानकारी है, 

वह इ् बात ्े इनकार नहीं करेगा हक यह पुस्तक खजन लनष्कर्ं पर पहंुची है, वे न केवर् जमलनी और 
खस्वट्जरर्ंड मं, बखल्क फ्रां्, हार्ंड, बेखल्जयम, अमरीका मं और यहां तक हक इिर्ी और स्पेन मं भी हदन 
प्रलतहदन अलधकालधक स्पि रूप मं इ् महान आंदोर्न के बुलनयादी ल्द्धांत बनते जा रहे हं और हर जगह 
मजदरू वगल मं इ् बात की अलधकालधक ्मझ पैदा होती जा रही है हक उ्की हार्त तथा उ्की आशाएं 
आकांक्षाएं अपने ्ब्े पूणोल रूप मं इ् पुस्तक के लनष्कर्ं मं व्यि हुई हं। और इंगर्ंड मं भी मार्क्ल के 
ल्द्धांत इ् ्मय भी उ् ्माजवादी आंदोर्न पर ्शि प्रभाव डार् रहे हं, जो ‘‘्ु्ंस्कृत’’ रे्ागं मं 
मजदरूवगल ्े कम तेजी ्े नहीं िैर् रहा है। रे्हकन बात इतनी ही नहीं है। वह ्मय तेजी ्े नजदीक आ 
रहा है, जब इंगर्ंड की आलथलक खस्थलत का गहरा अध्ययन एक राष्ट्रीय आवश्यकता के रूप मं अलनवायल हो 
जायेगा। उत्पादन का और इ्लर्ए मंहडयं का भी र्गातार और तेजी के ्ाथ ष्टवस्तार हकये ष्टबना इ् देश 
की औद्योलगक व्यवस्था का काम करना अ्ंभव है, और यह व्यवस्था एकदम ठप होती जा रही है। स्वतंत्र 
व्यापार अपने ्ाधनं को ्माप्त कर चकुा है; यहां तक हक मंचेस्िर को भी अपने इ् पुराने पड़ चकेु 
आलथलक उपदेश मं ्ंदेह पैदा हेा गया है।[2] अगें्रजी उत्पादन को हर जगह न ल्िल  रखक्षत मंहडयं मं, बखल्क 
तिस्थ मंहडयं मं भी, और यहां तक हक चनेैर् के इ् तरि भी, तेजी ्े ष्टवकल्त होते हुए ष्टवदेशी उद्योगं 
का ्ामना करना पड़ रहा है। उत्पादक शष्टि की जहां गुणोोत्तर श्रणेोी मं वषृ्टद्ध होती है, वहां मंहडयं का 
ष्टवस्तार अलधक ्े अलधक ्मांतर श्रणेोी मं होता है। ठहराव, ्मषृ्टद्ध, अलत उत्पादन ओर ्ंकि का द्वर्ीय 
चि, जो 1825 ्े 1867 तक र्गातार चर्ता रहा, अब थम गया मार्ूम होता है, रे्हकन हमं महज एक 
स्थायी और लचरकालर्क मंदी की लनराशा के दर्दर् मं धकेर्ने के लर्ए ही। ्मषृ्टद्ध के खज् कार् की प्रबर् 



अकांक्षा की जा रही थी, वह अब नहीं आयेगा। जब जब हमं र्गता है हक उ्के आगमन के र्क्षणो हदिायी 
दे रहे हं, तब तब वे हिर शून्य मं ष्टवर्ीन हो जाते हं। इ् बीच हर बार जब जाड़े का मौ्म आता है, तो 
यह गंभीर ्वार् नये ल्रे ्े उठ िड़ा होता है हक ‘‘बेकारं का र्कया हकया जाये’’। बेकारं की ्ंख्या हर 
वर्ल बढ़ती जा रही हे, पर इ् ्वार् का जवाब देने वार्ा कोइर नहीं लमर्ता; और हम उ् क्षणो का र्गभग 
्ही अनुमान र्गा ्कते हं, जब बेकारं का धयैल ्माप्त हो जायेगा और वे अपने भाग्लय का लनणोलय िदु 
करने के लर्ए उठ िड़े हंगे। ऐ्े क्षणो मं उ् आदमी की आवाज लनिय ही ्ुनी जानी चाहहए, खज्का पूरा 
ल्द्धांत इंगर्ंड के आलथलक इलतहा् तथा दशा के आजीवन अध्ययन का पररणोाम है और जो इ् अध्ययन 
के आधार पर इ् नतीजे पर पहंूचा था हक कम ्े कम यूरोप मं इंगर्ंड ही एकमात्र ऐ्ा देश है, जहां वह 
्ामाखजक िांलत, खज्का होना अलनवायल है, ्वलथा शांलतपूणोल और कानूनी उपायं के द्वारा हो ्कती है। लनिय 
ही वह आदमी इ्के ्ाथ ्ाथ यह जोड़ना भी कभी नहीं भूर्ा था हक यह आशा शायद ही की जा ्कती 
है हक अगें्रज शा्क वगल ष्टबना एक ‘‘दा्ता ्मथलन ष्टवद्रोह’’ का ्ंगठन हकये इ् शांलतपूणोल एवं कानूनी 
िांलत के ्ामने आत्म्मपलणो कर दंगे।  

5 नवम्बर 1886 फे्रडररक एंगेल्् 

1. Le Capital, par Karl Marx. Traduction de M.J. Roy, entierement revisee par l'auteur, Paris, Lachatre.   इ् अनुवाद मं िा्कर, 

पुस्तक के बाद वार् ेहहस््े मं, दू् रे जमलन ्ंस्करणो के पाठ की तुर्ना मं कािी पररवतलन हकये गए हं और कुछ नये अंश जोड़े 
गय ेहं। 

2 आज ती्रे पहर मंचेस्िर के चंबर ऑि काम्ल की तै्रमाल्क बैठक हुई। उ्मं स्वतंत्र व्यापार के प्रश्नो पर जोरदार बह् हुई। 
एक प्रस्ताव पेश हकया गा, खज्मं कहा गया था हक ‘‘40 वर्ल तक इ् बात की वथृा प्रतीक्षा कर चुकने के बाद हक दू् रे राष्ट्र भी 
स्वतंत्र व्यापार के मामर् ेमं इंगर्ंड का अनुकरणो करंगे, चंबर ्मझता है हक अब इ् मत पर पुनष्टवलचार का ्मय आ गया हं’’ 

प्रस्ताव ठुकरा हदया गया, पर केवर् एक के बहुमत ्ेः उ्के पक्ष मं 21 और ष्टवपक्ष म ं22 मत पड़े। 1 Evening Standard, 

Nov. 1 1886. 



चौथे जमलन ्ंस्करणो की भूलमका 
चौथे ्ंस्करणो के लर्ए जरूरी था हक मं जहां ्ंभव हो, मूर् पाठ और पाद-हिप्पखणोयं दोनं का अलंतम रूप 
तैयार कर दूं। नीचे हदये हुए ्ंखक्षप्त स्पिीकरणो ्े मार्ूम हो जायेगा हक मंने यह काम हक् ढंग ्े पूरा 
हकया है।  

फ्रां्ी्ी ्ंस्िणो तथा मार्क्ल की हस्तलर्खित हहदायतं को एक  बार हिर लमर्ाने के बाद मंने फ्रां्ी्ी 
अनुवाद ्े कुछ और अशं रे्कर जमलन पाठ मं जोड़ हदये हं। ये अशं प.ृ 80 (ती्रे ्ंस्करणो का प.ृ 88) 
[वतलमान ्ंस्करणो के प.ृ 130-132], प.ृ 458-460, (ती्रे ्ंस्करणो का प.ृ 509-510) [वतलमान ्ंस्करणो 
के प.ृ 555-559],*  प.ृ 547-551 (ती्रे ्ंस्करणो का प.ृ 600) [वतलमान ्ंस्करणो के प.ृ 656-659], प.ृ 
591-593 (ती्रे ्ंस्करणो का प.ृ 644) [वतलमान ्ंस्करणो के प.ृ 702-704], और पषृ्ठ 596 (ती्रे 
्ंस्करणो का प.ृ 648) [वतलमान ्ंस्करणो के प.ृ 707] की पाद हिप्पणोी 1 मं लमरं्गे। फ्रां्ी्ी और अगें्रजी 
्ंस्करणों का अनुकरणो करते हुए मंने िान मजदरूं ्े ्ंबंलधत र्ंबी पाद हिप्पणोी मूर् पाठ मं शालमर् कर 
दी है (ती्रे ्ंस्करणो का प.ृ 509-515 चौथे ्ंस्िणो के प.ृ 461-467) [वतलमान ्ंस्करणो के प.ृ 559-
566]। इ्के अर्ावा जो और छोिे छोिे पररवतलन हकये गये हं, वे ्वलथा तकनीकी ढंग के हं।  

इ्के अर्ावा मंने कुछ नयी व्याख्यात्मक पाद हिप्पखणोयां जोड़ी हं, िा्कर उन स्थर्ं पर जहां वे बदर्ी 
हुई ऐलतहाल्क पररखस्थलतयं के कारणो आवश्यक प्रतीत होती थीं। इन तमाम नयी हिप्पखणोयं को बड़े 
कोष्ठकं मं बंद हकया गया है और उनके ्ाथ या तो मेरे नाम के प्रथमाक्षर हं या ‘‘डी.एच.’’ छपा है।’’** 

इ् बीच अगें्रजी ्ंस्करणो के प्रकाशन के िर्स्वरूप बहुत ्े उद्धरणों को नये ल्रे ्े दोहराना आवश्यक हो 
गया था। इ् ्ंस्करणो के लर्ए मार्क्ल की ्ब्े छोिी पुत्री एलर्यानोर ने तमाम उद्धरणोो को उनके मूर् 
पाठ ्े लमर्ाने की खजम्मेदारी र्ी थी, ताहक अगें्रजी प्रकाशनं ्े  लर्ये गये उद्धरणो, खजनकी ्ंख्या ्ब्े 
अलधक है, अगें्रजी ्ंस्करणो मं जमलन भार्ा ्े पुनः अनुवाद करके न हदये जायं, बखल्क अपने मूर् अगें्रजी रूप 
मं हदये जायं। इ्लर्ए चौथा ्ंस्करणो तैयार करते ्मय मेरे लर्ए अगें्रजी ्ंस्करणो को देिना जरूरी हो 
गया। लमर्ान करने पर अनेक छोिी छोिी अशुष्टद्धयं का पता चर्ा। कई जगहं पर गर्त पषृ्ठं का हवार्ा 
हदया गया था, खज्का कारणो कुछ तो  यह है हक नोिबुकं ्े नकर् करते ्मय गर्लतयां हो गयी थीं, और 
कुछ यह हक तीन ्ंस्करणों की छापे की गर्लतयां भी एक ्ाथ जमा हो गयी थीं, उद्धरणो लचन्ह या छोड़े 
हुए अशं को इंलगत करने वारे् लचन्ह गर्त स्थानं पर र्गे हुए थे- जब नोिबुकं मं उतारे हुए अवतरणों मं 
्े बहुत ्े उद्धरणों की नकर् की जाती है, तब इ् तरह की गर्लतयं ्े नहीं बचा जा ्कता; जहां तहां 
हक्ी शब्द का कुछ भद्दा अनुवाद भी हो गया था। कुछ अशं 1843-1845 की पुरानी, पेरर् वार्ी नोिबुकं ्े 
उद्धतृ हकये गये थे। उ् जमाने मं मार्क्ल अगें्रजी नहीं जानते थे और अगें्रज अथलशाखिायं की रचनाओं के 
फ्रां्ी्ी अनुवाद पढ़ा करते थे। इ्का नतीजा यह हुआ हक दोहरा अनुवाद होने के िर्स्वरूप उद्धरणों के 
अथल कुछ बदर् गये, उदाहरणो के लर्ए, स्िुअिल, यूर, आहद के उद्धरणों के मामरे् मं, जहां अब अगें्रजी पाठ 
इस्तेमार् करना जरूरी था। इ् प्रकार की छोिी छोिी अशुष्टद्धयं या र्ापरवाही के और भी उदाहरणो थे। 



रे्हकन जो कोई भी चौथे ्ंस्करणो को पहरे् के ्ंस्करणों ्े लमर्ाकर देिेगा, वह पायेगा हक बड़ी मेहनत ्े 
की गयी इन तमाम तब्दीलर्यं ्े हकताब मं कोई छोिा ्ा भी उल्रे्िनीय पररवतलन नहीं आया है। केवर् 
एक उद्धरणो ऐ्ा था, खज्के मूर् का पता नहीं र्गाया जा ्का। वह ररचडल जोन्् का उद्धरणो (चौथे 
्ंस्करणो के पषृ्ठ. 562 पर पाद हिप्पणोी 47) था। मार्क्ल शायद पुस्तक का नाम लर्िने मं भूर् गये हं।*** 
बाकी तमाम उद्धरणों की प्रभावशीर्ता ज्यं की त्यं है, या उनका वतलमान रूप पहरे् ्े अलधक ्ही होने के 
कारणो उनकी प्रभावशीर्ता और बढ़ गयी है।  

रे्हकन यहां मेरे लर्ए एक पुरानी कहानी दोहराना आवश्यक है।  

मुझे केवर् एक उदाहरणो मार्ूम है, जब मार्क्ल के हदये हुए हक्ी उद्धरणो की ष्टवशुद्धता पर ्ंदेह प्रकि हकया 
गया था। र्हकन यह ्वार् चूहंक उनके जीवनकार् के बाद भी उठता रहा हे, इ्लर्ए मं यहां उ्की 
अवहेर्ना नहीं कर ्कता।  

7 माचल 1882 को जमलन कारिानेदारं के ्ंघ के मुिपत्र, बलर्लन के Concordia मं एक गुमनाम रे्ि छपा, 
खज्का शीर्लक था ‘कार्ल मार्क्ल कै्े उद्धरणो देते हं’ इ् रे्ि मं नैलतक िोध ्े उबर्ते और अ्ं्दीय भार्ा 
का प्रयोग करते हुए कहा गया था हक 16 अप्रैर् 1863 के ग्लर्ैडस्िन के बजि भार्णो ्े जो उद्धरणो हदया 
गया है (यह उद्धरणो पहरे् 1864 के अतंरालष्ट्रीय मजदरू ्ंघ के उद्घािन विव्य मं इस्तेमार् हकया गया था 
और हिर ‘पूंजी’ के प्रथम िडं के ती्रे ्ंस्करणो के प.ृ 671 तथा चौथे ्ंस्करणो के प.ृ 617 पर [वतलमान 
्ंस्करणो के प.ृ 729 पर] दोहराया गया था), उ्मं जार््ाजी की गयी है और Hansard मं प्रकालशत (अधल-
्रकारी) शिलहंड ररपोिल मं लनम्न वार्कय का एक शब्द भी नहीं लमर्ताः ‘‘धन और शष्टि की यह मदोन्मत्त 
कर देने वार्ी वषृ्टद्ध .... पूणोलतया ्म्पष्टत्तवान वगं तक ही ्ीलमत... है।’’ रे्ि के शब्द थेः ‘‘रे्हकन यह 
वार्कय ग्लर्ैडस्िन के भार्णो मं कहीं भी नहीं लमर्ता। उ्मं इ््े ठीक उल्िी बात कही गयी है।’’ इ््े आगे 
मोिे अक्षरं मं छपा थाः ‘‘यह वाकय अपने रूप तथा ्ार, दोनं दृष्टियं ्े एक ऐ्ा झूठ है, खज्े मार्क्ल ने 
गढ़कर जोड़ हदया है।’’ Concordia का यह अकं अगर्ी मई मं मार्क्ल के पा् भेजा गया, और उन्हंने इ् 
गुमनाम रे्िक को पहर्ी जून के Volksstaat मं जवाब हदया। चूहंक उन्हं यह याद नहीं था हक उन्हंने 
उद्धरणो के लर्ए हक् अिबार की ररपोिल को इस्तेमार् हकया था, इ्लर्ए उन्हंने एक तो दो अगें्रजी प्रकाशनं 
्े उ्के जै्े उद्धरणो देने और दू् रे The Times अिबार के ररपोिल का हवार्ा देने तक ही अपने को ्ीलमत 
रिा। The Times की ररपोिल के अनु्ार ग्लर्ैडस्िन ने यह कहा था: 

‘‘जहां तक इ् देश की ्ंपदा का ्ंबंध है, तो खस्थलत ऐ्ी ही है। मं तो अवश्य ही यह कहंूगा हक यहद मुझे 
यह ष्टवश्वा् होता हक धन और शष्टि की यह मदोन्मत्त कर देने वार्ी वषृ्टद्ध केवर् उन वगं तक ही ्ीलमत 
है, खजनकी हार्त अच्चछी है, तो मं इ्े र्गभग भय और पीड़ा के ्ाथ देिता। इ्मं मेहनत करने वार्ी 
आबादी की हार्त की ओर केाई ध्यान नहीं हदया गया हैः खज् वषृ्टद्ध का मंने वणोलन हकया है और जो, मेरे 
ष्टवचार ्े, ्ही हह्ाब हकताब पर आधाररत है, वह एक ऐ्ी वषृ्टद्ध है, जो पूणोलतया ्ंपष्टत्तवान वगं क ही 
्ीलमत है।’’ 



इ् प्रकार, यहां ग्लर्ैडस्िन ने यह कहा है हक यहद खस्थलत ऐ्ी होती, तो उनको अि्ो् होता, रे्हकन खस्थलत 
ऐ्ी ही हैः धन और शष्टि की यह मदोन्मत्त कर देनेवार्ी वषृ्टद्ध पूणोलतया ्ंपष्टत्तवान वगं तक ही ्ीलमत है। 
और जहां अधल ्रकारी Hansard का ्ंबंध है, मार्क्ल ने आगे लर्िाः ‘‘अपने भार्णो पर थोड़ी हाथ की ्िाई 
हदिाकर लम. ग्लर्ैडस्िन ने बाद मं उ्का जो ्ंस्करणो तैयार हकया, उ्मं ्े उन्हंने इ् अशं को गायब कर 
देने की चतुराई हदिायी, र्कयंहक इंगर्ंड के ष्टवत्तमंत्री के मुंह ्े यहद ऐ्े शब्द लनकर्ते, तो यह लनिय ही 
भेद िोर्ने की बात होती। और इ्ी ल्र्ल्रे् मं हम यह भी बता दं हक इंगर्ंड की ्ं्द मं इ् तरह की 
चीज परंपरा ्े होती चर्ी आयी है और यह कोई ऐ्ी तरकीब नहीं है, खज्े महज नन्हे र्ास्केर ने ही बेबेर् 
को नीचा हदिाने के लर्ए ईजाद हकया हो।’’ 

गुमनाम रे्िक का गुस््ा बढ़ता ही गया। 4 जुर्ाई के ब्वदबवतकपं मं अपने जवाब मं उ्ने तमाम अन्य 
स्रोतं ्े प्राप्त होने वारे् प्रमाणों को हिाकर अर्ग कर हदया और बड़े गंभीर ढंग ्े कहा हक ्ं्द के 
भार्णों को शािलहंड ररपोिं ्े ही उद्धत करने का ररवाज है। रे्हकन ्ाथ ही उ्ने यह भी जोड़ा The Times 
की ररपोिल (खज्मं वह ‘‘झूठा, गढ़ा हुआ’’ वार्कय शालमर् है) और Hansard की ररपोिल (खज्मं वह वार्कय छोड़ 
हदया गया है) दोनं ‘‘्ारतत्व की दृष्टि ्े एक दू् रे ्े ष्टबल्कुर् मेर् िती है’’ और The Times की ररपोिल मं 
भी ‘‘उद्घािन विव्य के उ् बदनाम अशं की ठीक उर्िी बात कही गयी है।’’ यह शख्् इ् बात को बड़ी 
एहलतहयात के ्ाथ लछपा जाता है हक The Times की ररपोिल मं उल्िी बात के ्ाथ ्ाथ वह ‘बदनाम अशं’’ 

भी ्ाितौर पर शालमर् है। हकंतु इ् ्ब के बावजूद गुमनाम व्यष्टि ने मह्ू् हकया हक वह बुरी तरह 
िं् गया है और अब कोई नयी तरकीब ही उ्े बचा ्कती है। चनुांचे, उ्का रे्ि, जै्ा हक हम ऊपर 
हदका चुके हं ‘‘धिृतापूणोल झूठी बातं’’ ्े भरा पड़ा है और जहां उ्मं जगह जगह पर ऐ्ी ज्ञानवद्धलक गालर्यां 
पढ़ने को लमर्ती हं, जै्े ‘‘कुिीर् भावना’’, ‘‘बेईमानी’’, ‘‘झूठी तोहमत’’ि ्‘‘वह नगर्ी उद्धरणो’’, ‘‘धिृतापूणोल 
झूठी तोहमत’’, ‘‘्वलथा झूठा, गढ़ा हुआ उद्धरणो’’, ‘‘यह झूठ’’,  ‘‘्रा्र अनुलचत’’, इत्याहद, वहां वह यह भी 
आवश्यक ्मझता है हक ्वार् को एक दू् री हदशा मं मोड़ दे, और इ्लर्ए वह यह वायदा करता है हक 
वह एक दू् रे रे्ि मं बतायेगा हक ‘‘ग्लर्ैडस्िन के शब्दं के ्ारतत्व का हम (यानी धिृताष्टवहीन गमुनाम 
रे्िक) र्कया मतर्ब र्गाते हं’’ जै्े हक उ्का िा् मत, खज्का हक, जाहहर है, कोई लनणोालयक महत्व नहीं 
हो ्कता, इ् मामरे् ्े कोई ्रोकार रिता है! यह दू् रा रे्ि 11 जुर्ाई केा Concordia मं प्रकालशत हुआ।   

मार्क्ल ने एक बार हिर 7 अगस्त के Volksstaat मं जवाब हदया। इ् बार उन्हंने 17 अप्रैर् 1863 के 
Morning Star और Morning Advertiser नामक पत्रं की ररपोिं के उद्धरणो हदये, खजनमं यह अशं मौजूद था। 
इन दोनं ररपोिं के अनु्ार ग्लर्ैडस्िन ने कहा था हक धन और शष्टि की इ् वषृ्टद्ध केवर् उन वगं तक ही 
्ीलमत है, ‘‘खजनकी हार्त अच्चछी है’’। रे्हकन उनके कथनानु्ार यह वषृ्टद्ध ्चमुच पूणोलतया ्ंपष्टत्तवान वगं 
तक ही ्ीलमत’’ थी। इ् प्रकार उन ररपोिं मं भी उ् वार्कय का एक एक शब्द मौजूद था, खज्के बारे मं 
आरोप र्गाया गया था हक मार्क्ल ने उ्े गढ़कर जोड़ हदया है। इ्के बाद मार्क्ल ने The Times और 
Hansard के पाठं का लमर्ान करके एक बार हिर यह ्ाष्टबत हकया हक यह वार्कय, खज्के बारे मं भार्णो 
की अगर्ी ्ुबह को एक दू् रे ्े स्वतंत्र रूप ्े प्रकालशत होने वारे् तीन अिबारं ने ष्टबल्कुर् एक ्ी ररपो 



छापकर यह प्रमाखणोत कर हदया था हक वह ्चमुच कहा गया था, Hansard की उ् ररपोिल ्े गायब है, खज्े 
जाने पहचाने ‘‘ररवाज’’ के अनु्ार बदर् हदया गया था, और इ्लर्ए यह बात स्पि है हक उ्े ग्लर्ैडस्िन ने, 

मार्क्ल के शब्दं मं, ‘‘हाथ की ्िाई हदिाकर गायब कर हदया था’’। अतं मं मार्क्ल ने कहा हक गुमनाम 
रे्िक ्े अब और बह् करने के लर्ए उनके पा् ्मय नहीं है। उ् रे्िक का भी, र्गता है, जी भर चकुा 
था। बहरहार् Concordia का कोई अकं मार्क्ल के पा् नहीं पहंुचा।  

इ्के ्ाथ र्गा हक मामर्ा ित्म और दिन हो गया है। यह ्च है हक बाद को भी एक दो बार कंष्टिज 
ष्टवश्वष्टवद्यार्य के ्ंपकल  रिने वारे् कुछ व्यष्टियं ्े कुछ इ् तरह की रहस्यमयी अिवाहं हमारे पा् पहंुचीं 
हक मार्क्ल ने ‘पूंजी’ मं कोई अकथनीय ्ाहहखत्यक अपराध हकया है, रे्हकन तमाम छानबीन के बाद भी इ््े 
ज्यादा लनखित कोई बात मार्ूम न हो ्की। तब, मार्क्ल की मतृ्यु के आठ महीने बाद, 29 नवंबर 1883 को 
The Times मं एक पत्र छपा, खज्के ल्रनामे पर हिलनिी कारे्ज, कंष्टिज, लर्िा था और खज्के नीचे ्ेडर्ी 
िैर्र के हस्ताक्षर थे। इ् पत्र मं इ् आदमी ने, जो बहुत ही ्ाधारणो ढंग के ्रकारी मामर्ं पर कर्म 
लघ्ा करता है, मौका पाकर हमं आखिर न ल्िल  कंष्टिेज की उ् अस्पि अिवाहं की अ्लर्यत ्े पररलचत 
करवा डार्ा, बखल्क Cancordia के उ् रे्ि की जानकारी भी दे दी।  

हिलनिी कारे्ज के इ् आदमी ने लर्िाः ‘‘जो बात बहुत ही अजीब मार्ूम होती है, वह यह है हक लम. 
ग्लर्ैडस्िन के भार्णो को (उद्घािन-) विव्य मं उद्धतृ करने के पीछे स्पि ही जो दभुालवना लछपी थी, उ्का 
भंडािोड़ करने की.... खजम्मेदारी प्रोिे्र िेन्तानो (जो हक उ् ति िेस्र्ौ ष्टवश्वष्टवद्यार्य मं थे और आजकर् 
स्ि्बुग्र ष्टवश्वष्टवद्यार्य मं हं) के कंधं पर जाकर पड़ी। हर कार्ल मार्क्ल ने ... उद्धरणो को ्ही ल्द्ध करने की 
कोलशश की। पर िेन्तानो ने इ् उस्तादी के ्ाथ उनपर धावा बोर्ा हक उन्हं बार बार पंतरा बदर्ना पड़ा 
और उनकी जान पर बन आयी। इ् पररखस्थलत मं हर कार्ल मार्क्ल ने यह कहने की धिृता की लम. 
ग्लर्ैडस्िन ने 17 अप्रैर् 1863 के The Times मं प्रकालशत अपने भार्णो की ररपोिल पर उ्के hansard मं 
प्रकालशत होने के पहरे् हाथ की ्िाई का प्रयोग हकया था और एक ऐ्े अशं को उ््े गायब कर हदया 
था, जो इंगर्ंड के ष्टवत्तमंत्री के लर्ए ्चमुच भेद िोर्ने की बात होती। िेन्तानं ने The Times तथा hansard 
मं प्रकालशत ररपोिं के पाठ का ्ूक्ष्मता ्े लमर्ान करके यह ्ाष्टबत हकया हक इन ररपोिं मं यह ्मानता 
है हक चार्ाकी के ्ाथ ्ंदभल ्े अर्ग हकया हुआ उपयुलत उद्धरणो लम. ग्लर्ैडस्िन के शब्दं को जो अथल 
प्रदान करता था, उ्की इन दोनं ही ररपोिं मं कोई गुंजायश नहीं है। तब मार्क्ल ने ‘्मय के अभाव’ का 
बहाना बना करके बह् जारी रिने ्े इनकार कर हदया।’’ 

्ो इ् पूरे मामरे् की तह मं यह बात थी! और Consordia के जररए चर्ाया गया हर िेन्तानं का यह 
गुमनाम आंदोर्न कंष्टिज की उत्पादक ्हकारी कल्पना मं इ् शानदार रूप मं प्रलतष्टबंष्टबत हुआ था। जमलन  
कारिानेदारं के ्ंघ के इ् ्ंत जाजल ने इ् प्रकार तर्वार हाथ मं रे्कर पातार् र्ोक के उ् अजगर 
मार्क्ल का ्ामना हकया था, उ््े र्ोहा लर्या था और उस्तादी के ्ाथ उ् पर धावा बोर्ा था हक उ्े बार 
बार पंतरा बदर्ना पड़ा और उ्की जान पर बन आयी और उ्ने बहुत जल्द हर िेन्तानं के चरणों मं 
लगरकर दम तोड़ हदया।  



रे्हकन कष्टव अररओस्तो द्वारा प्रस्तुत हकये गये रणोभूलम के दृश्य ्े लमर्ता जुर्ता यह लचत्र केवर् हमारे 
्ंत जाजल की पंतरेबाजी पर पदाल डार्ने का ही काम करता है। यहां ‘झूठमूठ गढ़कर जोड़ हदये गये वार्कय’’ 

की या ‘‘जार््ाजी’’ की कोई चचाल नहीं है, बखल्क अब तो ‘‘चार्ाकी के ्ाथ ्ंदभल ्े अर्ग हकये हुए 
उद्धरणो’’ का खजि हो रहा है। ्वार् का पूरा स्वरूप ही बदर् हदया गया है, और ्ंत जाजल तथा उनके कंष्टिज 
वा्ी अनुचर को अच्चछी तरह मार्ूम था हक ऐ्ा र्कयं हकया गया है।  

एलर्यानोर मार्क्ल ने इ्का माल्क पष्टत्रका To-day (िरवरी 1884) मं जवाब हदया, र्कयंहक The Times ने 
उनका पत्र छापने ्े इनकार कर हदया था। उन्हंने एक बार हिर बह् को इ् एक ्वार् पर कंहद्रत कर 
हदया हक र्कया मार्क्ल ने उ् वार्कय को ‘‘झूठमूठ गढ़कर जोड़ हदया था’’? इ् ्वार् का लम. हेडर्ी िैर्र ने 
यह जवाब हदया हक उनकी राय मं ‘‘प्रश्नो हक लम. ग्लर्ैडस्िन के भार्णो मं यह वार्कय ्चमुच इस्तेमार् हुआ 
था या नहीं,’’ िेन्तानं मार्क्ल ष्टववाद मं ‘‘इ् ्वार् की अपेक्षा बहुत ही गौणो महत्व रिता है हक 
ष्टववादग्रस्त अशं पाठकं को लम. ग्लर्ैडस्िन के शब्दं का ्ही अथल बताने के उदे्दश्य ्े उद्धतृ हकया गया था 
अथवा उ्े ष्टवकृत ढंग ्े पेश करने के उदे्दश्य ्े।’’ इ्के बाद लम. ्ेडर्ी िेर्न ने यह स्वीकार हकया हक 
The Times की ररपोिल मं ‘‘एक शाखब्क अ्ंगलत’’ है; रे्हकन यहद ्ंदभल की ्ही तौर पर व्याख्या की जाये, 

अथालत यहद उ्की ग्लर्ैडस्िनवादी उदारपंथी अथल मं व्याख्या की जाये, तो यह स्पि हो जाता है हक लम. 
ग्लर्ैडस्िन र्कया कहना चाहते थे (To-day, माचल 1884)। यहां ्ब्े ज्यादा मजाक की बात यह है हक हमारे 
कंष्टिजवा्ी का इ्रार अब यह नहीं है हक भार्णो hansard ्े उद्धतृ हकया जाये, जै्ा हक गुमनाम िेन्तानं 
के कथनानु्ार ‘ररवाज’ है, बखल्क अब वह उ्े The Times की ररपोिल ्े उद्धतृ करना चाहता है, खज्े उन्हीं 
िेन्तानं महाशय ने ‘‘आवश्यक रूप ्े गड़बड़ कर देनेवार्ी’’ ररपोिल कहा था। उ्का यह इ्रार करना 
स्वाभाष्टवक है, र्कयंहक hansard की ररपोिल मं मु्ीबत की जड़ वह वार्कय गायब है।  

एलर्यानोर मार्क्ल को इन ्ारी दर्ीर्ं को िंूक मारकर हवा मं उड़ा देने मं कोई कहठनाई नहीं हुई (उनका 
जवाब To-day के उ्ी अंक मं प्रकालशत हुआ था।) उन्हंने कहा था हक या तो लम. िेर्र ने 1882 की बह् 
को पढ़ा था और उ् ्ूरत मं वह अब न ल्िल  ‘‘झूठमूठ गढ़कर’’ बातं जोड़ रहे हं, बखल्क कुछ बातं को 
दबाकर ‘‘झूठ’’ भी बोर् रहे हं, या हिर उन्हंने उ् बह् को पढ़ा नहीं था और इ्लर्ए उन्हं िामोश रहना 
चाहहए। दोनं ्ूरतं मं यह लनखित है हक अब वह एक क्षणो के लर्ए भी यह दावा करने की हहम्मत नहीं 
कर ्कते हक उनके लमत्र िेन्तानं का यह आरोप ्ही था हक मार्क्ल ने कोई बात ‘‘झूठमूठ गढ़कर’’ जोड़ दी 
थी,। इ्के ष्टवपरीत, अब ता यह प्रतीत होता है हक मार्क्ल ने झूठमूठ गढ़कर कोई बात जोड़ी नहीं थी, बखल्क 
एक महतवपूणोल वार्कय दबा हदया था। रे्हकन यही वार्कय उद्घािन विव्य के पषृ्ठ 5 पर तथाकलथत ‘‘झूठमूठ 
गढ़कर जोड़े गये वार्कय’’ ्े कुछ पंष्टियां पहरे् उद्धत हकया गया है। और जहां तक ग्लर्ैडस्िन के भार्णो मं 
पायी जाने वर्ी ‘‘अ्ंगलत’’ का प्रश्नो है, र्कया िदु मार्क्ल ने ‘पूंजी’ के प.ृ 618 (ती्रे ्ंस्करणो के प.ृ 672) के 
नोि 105 [वतलमान ्ंस्करणो के प.ृ 685 की पाद हिप्पणोी 105] मं ‘‘ग्लर्ैडस्िन के 1863 और 1864 के 
बजि भार्णों की र्गातार ्ामने आने वार्ी भयानक अ्ंगलतयं’’ का खजि नहीं हकया है? हां, उन्हंने बतजल 



लम. ्ेडर्ी िेर्र उनको आत्म्ंतुि उदारपंथी भावनाओं मं बदर् देने की जरूर कोई कोलशश नहीं की। अपने 
स्तर के अतं मं एलर्यानोर मार्क्ल ने पूरी बह् का लनचोड़ लनकार्ते हुए यह कहा था: 

‘‘मार्क्ल ने उद्धतृ करने योग्लय कोई बात नहीं दबायी है और न ही उन्हंने ‘झूठमूठ गढ़कर’ कोई बात जोड़ी है। 
रे्हकन उन्हंने लम. ग्लर्ैडस्िन के भार्णो के एक िा् वार्कय को पुनजीष्टवत जरूर हकया है और उ्े ष्टवस्मलृत 
के गतल ्े बाहर लनकार्ा है, और यह वार्कय अ्ंहदग्लध रूप ्े लम. ग्लर्ैडस्िन द्वारा कहा गया था, रे्हकन हक्ी 
ढंग ्े hansard ्े गायब हो गया।’’  

इ् तरह लम. ्ेडर्ी िेर्र की भी कािी ख्बर र्ी जा चकुी थी; और बी् वर्ल ्े दो बड़े देशं मं जो 
प्रोिे्राना ताना बाना बनुा जा रहा था, उ्का आखिरी नतीजा यह हुआ हक उ्के बाद ्े कभी हक्ी ने 
मार्क्ल की ्ाहहखत्यक ईमानदारी पर कोई और आरोप र्गाने की हहम्मत नहीं की; और जहां तक लम. ्ेडर्ी 
िैर्र का ्ंबंध है, वह अब लनस््ंदेह हर िेन्तानं का ्ाहहखत्यक युद्धष्टवज्ञलप्तयं पर उतना ही कम भरो्ा 
हकया करेगे, खजतना हर िेन्तानो hansard की पोप माकाल ्वलज्ञता पर।  

फे्रडररक एंगेल्् 

र्ंदन, 25 जून 1890 

* 1887 के अंग्रेजी ्ंस्करणो मं यह अंश िुद एंगेल्् ने जोड़ हदया था।-्ं. 

**  वतलमान ्ंस्करणो मं वे बड़े कोष्ठकं मं बंद हकये गये हं और उनके ्ाथ ‘‘फे्र.एं.’’ छपा है। -्ं. 

*** मार्क्ल ने पुस्तक का नाम लर्िने मं गर्ती नहीं की थी, बखल्क पषृ्ठ ्ंख्या लर्िने मं उन्े भूर् हुई थी। 37 के बजाय 
उन्हंने 36 लर्ि हदया था। (देखिए 631)।-्ं. 


